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LECȚJUNEA iNTllA
T KM A I

Cuoiiilnli! de Irtidu* r Bunicii. pArinți, norii, fenice, 
soție, In mic, logodnicA (mireasa), batrln. rtu, fiicA. 
sort, de soț, dnaniiiil, bunici, urlt. gAina, rece, pi- 

. sică (fem.), ginere, socru, nepoata (do fiu), varfi. 
vacA, servitoare, domnișoara. trist, mAtufe, filial, 
eftin. iiuț, fin, fiu vitreg, strAbunA, strtvecliiu, u 
boteza. nume de botox, nunta (serbare n cAsAtoriei), 
copil de țîțA. / ,

CwMlde de [wwnl: Virinu, feliOo, nevino, naj- 
barino. ninlkuntenta. bogeputroj, infime, malaniike, 
gefinnC-iij, kresko, permeso. , nuna. duonpntrino, 
pnmepino, pnmvo. bnptopatrino, prnurbo, orfino, 
knnbino.

TEMA 3*

Familia este mare. BuniAil este Iriltrln. PasArea 
clntA bine. Scumpul tatA fi tlnArnl fiu slut veseli. 
Verii și nepoții cetesc. Domnul strAin are un cline. 
Andrei are pasArea fi Ștefana pApușa. Copilul 
vAduvei scrie urlt In oraș slnt sirOzi cu trotuare 
fi In sat slut fosele cn praf fi noroiu. Unchiul 
adunA flori frumoase In grOdinA fi fiice nn buchet. > 
Cine vine la casa pArinteascA ? Un grup mic de 

’ amici. Omul, care este mulțumit ți bnn, este (feri­
cit. In curte clntA nn cocos. Copilul trobue sA ce­
tească adesea fi nu sA se joace întotdeauna.. Oare 
amicul are IncA pasArea cea inicA ? Nu, domnifoart. 
Rozii si crinul slnt flori. Aceasta floare miroase 
bine, fie cetofte bAiatul ? Aceasta. Nobilul tutore

• crefte pe orfan In cercul familiei. TatAl Măriei este 
. tatA vitreg. SAmlnța bunA întotdeauna Incolțefte.

Nefericirea rareori vine singurt. Cine trebue, acela 
ponte. Cine nn riscA, acela nu are.

. .. i . TE M a‘-3 ! ■ • ■ .

Ia Oevato estns bela, kaj grakida. La kara avo 
estns maljuna. La pntrino hnvaji filon. La himdo
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Esperanto4

bojas. La knțo knptns musojn. La belnj floroj kaj la 
fnindnj nrboj estas eu la gnrdeno. La onklo havas 
>onajn* nmikojn knj nfnblnjn nnjbarojn. Kio estas 
a grandn stono ? Rin kotu vilngo ! Sur hi vilaga 
ciinipo kurns Ocvalo. Ln Oevnlino de la bofrato 
tunis ho hi sur In kninpo. Chila nevo skribds al la 
onklo ? Jps, fmfilino. La infanoj devns aini la ge- 
pat roin. C’u la buptopntro venns hodiafl ? No unico­
rnă. Kiel estas Iu malbonnj infanoj ? La in.nlbonaj 
infanoj estas rinm mnlkontenbij knj ninl.felicaj kaj 
ne pnvns ești gnjnj. fA4i edziga ceremonio nmnziis 
Iu nnivajn infnnojn. Cu ekzistns grandn nrbo sen ' 
bulvardoj kaj son placoj ?

T K Jl A 4
Mătușa cetește* și nepoatele aleargă eu băeții ti­

neri în sat. Soț și soție slnt soți. Oare fiica ve­
cinului este marc ? Da. domnule, dar fiica servi­
torului este mică și nrîtă. Oare fericîții logodnici 
slnt încă In grădina vărului bătrln ? Nu, doamnă, 
domnișoara este singură, logodnicul, este la. vecin. 
Oare copiii răi pot..’li mulțumiți și veseli? Nu. 
mumă fin grădina orașului (orășenească) sînt flnri' ■ 
frumoase. Fiul uncliiului (unui unchiu), este văr. 
Nepotul (de fiu) scrie bunului și bătrlnulni bunic. 
Cum este vremea, băete ? Vremea, doamnă și dom­
niile (doamnelor și domnilor), este astăzi, rea (urltă) 
și rece. Cuiul este cu. vacile pe clmp. Pisica și cîi- 
nelș slnt prieteni buni ni omului. Teodor clntă nubt 
arbore bi umbră, pe etnd mica Gherghina mlngle. 
tnfașă și leagănă o păpușc frumoasă. Părinții lui' 
Nicolae nu mai trăesc, Nicolae este orfan. Eugen iu 
și Marin sînt gemeni. In acel oraș antic (vechiuh 
slnt nobili, cnri se trag. din strămoși nobili. Clnd 
pisica se plimbă, șoarecii benchetuesc.

• • 1. •
Fianco knj finneino estns gefiancoj. Hodinit la in­

fanoj ludas knj saltțis kun la junaj kuzoj sur hu 
sablo. Hn la urba £ardeno kreșkas țnkoran belâj, -
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Lecțiunea întiia 5

ÎNTREBĂRI x

Traducere în romînește și răspunsuri în Esperanto
Cine este in grădina ? La afabla avino estas en Ia 

gardeno.
Cndc exle bunica ? La avino estas en la gardeno. 
Bunica este singură ? Ne, la avino ne estas sola. 
Cu cine exle bunica ? La avino estas kun la servist- 

ino kaj la junaj genepo].
Serei  tocirea exle linii ru ? Ne, la servistino estas 

maljuna.
Cum exle vremea ? La yetero estas bela kaj varma. 
Cu face bunica ? La avino legas.
Cine cetește ? La avino.
O fur paxărîle ? La birdoj gaje flugas kaj kantas.*• •• •

Hor»>j kaj flugas gâjaj birdoj. Cu la nepoj de la 
najbarino estas bonaj. kara fraftlino ? Jes, sinjoro. 
sed malbelaj kaj luaîfelicaj. La bofrato de la juna 
najbaro estas pntro de bel’aj knaboj kaj knabinoj 
(de belaj geknaboj). Kiu estas feliea ? La bonaj 
lionioj, sinjorino, ne estas ciaiu feliraj, sed la nial- 
bonaj honioj estas viniu malgajaj kaj malfelicaj. La 
infano Indas kun la maljuna katino de la' naj­
barino. [La] edzo de filino estas bolilo kaj [la] edz- 
ino de filo estas bofllino., Georgo estas forța sed 
Aleksandro- upenatt povas ’movi la grandan stonon.

BUCATA UE CETIRE .

Familia
Amabila bunică*este cu servitoarea bătrînă și cu 

nepoții tineri în grădina de flori. Frumoasă este 
astăzi vremea și caldă. Pasările sboară vesel șj cîntă 
pe copacii mari. Pe cînd bunica cetește, băefii mici 
și fetele [mici] aleargă cu mulțumire pe nisip : 
aruncă mingea și se joacă cu clinele și • pisica. 
Acuma vin scumpii părinți cu rudele, tinere, și bă- 
trîne: bunici, mă tuși, cumnate, verișoare și veri. 
Nu este aceasta o societate frumoasă, o familie 
frumoasă ?
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Esperanto6

Cine clnlă pe arbori ?■ La birdoj.
Ce fac bneții. xi felele ? La knaboj kaj knitbinoj 

kuras kontente sur la sablo kaj jetas la nilkon.
Cu cine xe joaca bdc(ii ? La knaboj luduș kun la . 

liundo kaj Ia kato.
Cine xe joaca cu dinele ? La knaboj kaj la knabinoj.
Cine rine in dala ? La gepatroj venas baldafi.
Cu cine rin pn rial ii ? Kun la parcncoj, junaj kaj 

nialjunâj.
h'xle accaxtn familie frumoasa? .Ies, tio estas bela 

familio. . -
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LECȚIUNEA A DOUA
T E M A 6

Cari uleie de Iradux .- Drept, stîn«j, la stingă, mus­
tăți. puțin, scurt, favoriți, încet (ady.), cu glas slab, 
gene, minciunos (adj.). în mod minciunos, slab, socri, 
cuvin țel, în mod escelent, nară, chior, verzișor, 
barbă’n cioc. •

Ciudatele 'de formal : Vilagano, aveto, fra tinete, 
buseto, busego, gardeneto, malbelega, patrineto, 
ungego, langeto, oreleto, manete, kapego, rideto, 
piedeto, piedego, videti, dubeverda, dubeblua, vejn- 
eto, nigretn, nigrega.

t e m a- 7
Noi avem carne și piele pe oasele noastre. Ce fe­

tiță splendidă! Ea are părul blond, obraji roșii și 
ochi albaștri. Acest bărbat șchiop este peste măsură 
nefericit, gambele [picioarele] lui sînt slabe, el nu 

- poate îndoi bine încneeturile genunchilor; nu numai 
că nu poate alergă, dar chiar abia merge încet. In 
general ascultăm foarte adesea glasul răului și sîn- 
teni surzi pentru cuvîntul adevărului. Cî.ți copii are 
vecinul nostru Berlinez ? El are doi băeți frumușei. 
Mare mulțime de oameni nu vrea sil creadă-ade vărul. 
Sin te ți orășan ori sătean ? Eu sînt Craiovean și 
acești domni și doamne sînt Brăileni. El vorbește es­
celent și cuvintele lui ating la inimă. Multe persoane 
plîng în hohote, cînd îl ascultă. Bunica împletește 
coada nepoatei. Sudoarea îi picură pe frunte și pe 
tîmple. Eu șfătuesc pe copilul fără esperiență să nu 
atingă noroiul, dar in zadar, el nu ascultă și intră 
pînă la glesne. Partea de sus a coapsei, subt șold, 
este femurul. Eu îi sînt rudă. Alama are o mare iu­
bire către fiul sătt.

T E m a 8
Cu vi vidas tiun inaljunan honion kun griza 

barbo ? .Ies, kara amiko, mi lin bone vidjis. Kie est-- 
as la infaneto, kiun mi aădas plori ? Gi estas en
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Esperanto8

la brakoi de sia patrino, kun unu mano en Aia vv- 
hrusto. Cu vi audas tiun vi belegan vovon, sinjoro? 
Jes, kun granda gojo ; sed mia malfeliva avino ne 
audas gin, si estas surda. Kia mano estas tiu vi; 
vu estas la dekstra afi la maldekstra? Mi vere nv 
povas diri. Cu vi vidas nian malgrandan najbar- 
inon, kia ciani lăute parola» ? Mi aitdas sin. si ne 
estas muta. Li ploras kaj la larmoj falas el liaj 
okuloj. La malfeliva kripla infano ne poyas paroli’, 
li nur balbutas. Ne bone digestas tiu, kia ne havas 
apetiton. Ni spiras per la puliuoj kaj flaras per la 
nazo, maGas per la dentoj kaj makzeloj kaj digeshts 
per la stomako kaj jntestoj. Lfrkranio sirmâs nian 
cerbon, kaj laokulharoj kaj palpebroj niajh okulojn.

tema 9
Membrele, picioarele [gambele] și brațele fiului 

nostru celui inie sint scurte. Săteanul adesea vor­
bește rar și cu glas tare. Mama merge cu fiul său 
și cu fiii lui. Eu cred că astăzi vremea este nu.caldăj 
dar tropicală (înfierbîntată). Băiatul are ochii negri 
și părul roșu. Fiica cea mică a săteanului se duce 
la ounică-sa: ea merge repede și chiar aleargă, dar 
cade adeseori. Mama aude cu mulțumire glasul scump 
al copilașilor săi, pe cari ea îi poate vedea în gră­
dină. Cîinele cel mare nu are gură dar bot, nu pi­
cioare dar labe. Fetița aleargă și obrajii ei sint a- 
cuiua roșiori. Mătușa piaptănă și frizează părul ne­
poțelei. sale, o sărută pe creștet, pe frunte și pe git. 
și copilașul rîde cu honot. Tatăl vorbește cu nică-sa 
și cu amicele ei. In pîntece se află stomacul, ficatul, 
cei doi rinichi și intestinele. Șiretul Petru urmează 
repede pe Teodor, îl amenință și îl atacă, și cu pum­
nul îl lovește cu cruzime în spate și în ceafă. Teo- - 
dor se păzește și se apără cu mîinile, coatel^ și pi­
cioarele, dar aceasta ele loc nu-i reușește ; negreșit 
el are nevoe de un ajutor urgent.

T EM A IO

Ruga sango kuras en la vejnoj de nia korpo. La
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Lccpunea a doua 9

grâcia kuzino de nia bofrato havas bluajn ukulojn, 
inalgrandajn orelojn, beletan buson kaj belegajnden- 
tojn ; siaj ’buklaj haroj estas brunaj kaj siaj brovoj 
kaj okulharoj. estas nigraj. La blinda filo de iiia nai- 
ba*ro,diras mia kuzo, kaiitas betege. La ungegoj de 
tiu 6i grandega birdo estas longaj kaj fortaj. La 
ripoj Airmas la qrganojn en la brustu : la koron kaj 
la pulmojn. La infanoj de la urbanoj lud as en la 
gardenoj de.sia urbo (orașului posedat de subiect: 
copiii). La liomo liavas la kapon sur la âultroj. Ni 
havas la koron en la brusto, maldekstre. Vi ne hav­
as bonan mieuon hodiaîi : viaj lipoj ne estas rug- 
aj sed blau kaj. via vizago estas pala, vi liavas nur 
hatîton kaj oston. Liaj fîngroj estas longegaj :line” 
havas inanojn, sed manegojn.’ La malsupra parto de 
la kruro estas la piedo kun la kalkano. la plando 
kaj la piedaj fîngroj (piedfingroj).

BUCATA BE CETillE

Simțurile omului
Omul are. cinci simțuri. El aude cu urechile, vede 

cu ochii, miroase cu nasul, gusta cu limba și cerul 
gurii și pipăe cu degetele mîinilor sale. Ochii sînt 
organele văzului, urechile’ organele auzului, nasul 
organul mirosului. Vorbim cu limba, buzele, dinții 
și laringele. Observăm că omul are două urechi 
pentru a asculta și doi ochi pentru a vedea, dar are 
numai o gură pentru a vorbi. Omul [un om], care 
poate vedea numai cu un ochiu, este chior, care nu 
vede de loc este orb, care nu aude este surd, care 
nu poate vorbi este mut. Mulți oameni pot fi surzi 
■sau orbi ; pot să fie și muți sau surdomuți.

ÎNTREBĂRI

Cile simțuri are untul ? La ho mo havas kviri sentojn: 
la aiîdadon, la vidadqn, la flaradon, la gustumad- 
on, la palpadon (aii : la aiidon, la vidon, la flar- 
on, la gustuinon, la palpon).

Cum auzim ? Ni aitdas per la oreloj. .
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Esperantoio

I rde omul cu urechile ? Ne, li ne vidas per la o- 
reloj.

Cum vedem ? 'Ni.vidas per la okuloj.
Cum gustam ? Ni gustumas per la lango kaj la pa­

la to.
Ce facem cu degetele ? Ni palpas.
Cum vorbim? Ni parol as per la lango, la lipoj, la 

dentoj kaj la laringo.
Cile urechi arc omul ? La lionio havas du orelojn.
Cile guri are el ? Li havas nur rnu buson.
Hal rinul d-v. bunic este încă surd ? Jes, [Ne], li [ne]' 

estas surda.
Soacra d-v. este muta ? Jes, [Ne], si [ne] estas muta.
Parul laiului d-v. este incâ negru ? .Jes, iii estas an- 

koratt nigraj.
Cum cetesc oamenii orbi ? Iii legas per la (aii : siaj) 

fingroj. ...
Cari sini diferitele pârli, ale corpului omenesc ? La 

kapo, la brusto. la dorso, la ventro kaj la mem- 
broj : brakoj kaj kruroj.
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LECȚIUNEA A TREIA 
T KNA II

Ctiriiilclf de (i’fidu* : Puiu de. găină, carne de vi­
țel. frumusețe, un lucru rău, fiu de orășnn, adine, 
dureros, la 6 jumătate de an, eternitate (veșnicie), 
a Urcă, suprafață, tîrziu, virstnic, de zece- ani, a 
înduioșa (a atinge la inimă), din toată inima, ființă, 
mărime, descendent (urmaș) al lui Napoleon, boală, 
indispoziție, a dorini dus (adine), [o] murdărie, necură­
țenie, amiază, miezul nopții, dureri de cap, secol 
(veac), a dormita, polițist (sergent de stradă), naștere, • 
odată, de două ori, al cîtelea ? vremuri străvechi.

Cu rin lele de furtuni: Malnovaj.o, verdajo, maljun- 
eco, pureco, kokido, infaneco, infanajo,’ iuternajo, 
eksterajo, tfirkauajo, frateeo, vireco, șaneco (aft : 
sa no), blankiijo, gajeco, trankvileco, frenezeco, altajo.

TEMA 12

Sănătatea și puternicia sînț două însușiri bune. 
Cunoașteți noutatea de astăzi ? Da, dar noutatea 
aces-ei noutăți nu mă surprinde. «Napoleonidoj» sînț 
urmașii lui Napoleon. Zece zeci fac o sută. Cîte clți 
vom veni astăseară ? Cum are curaj să facă aceasta? 
Vă doresc călătorie fericită și plăcută ! Două-zeci de 
persoane, trei-spre-zece bărbați și șapte femei vin 
acuma dimineața la ora opt. Un minut este a șase- 
zecea parte a unei ore și o secundă a șase-zecea 
parte a unui minut. De zece ori opt este (sau: fac) 
optzeci. Berlin, în 2 Ianuarie, 1909. Boalele molipsi­
toare le produc (nasc) microbii. Bacilul tifosului 
(tific) este microbul tifosului. Henric este bolnav 
pe moarte de oftică, el tușește mereu și chiar se 
înnăbușe, adesea cade in leșin. Ce nefericire ț Mult 
ne întristează,suferințele, lui,, gemetele,. strigătele 
de durere..El -ăoarme neliniștit, tremură și vor­
bește în vis și aceasta îl obosește. Dimineața se 
deșteaptă cu dureri de . cap. Aceasta îl irită. Mama 
lui îl îngrijește cu devotament și 11’ păzește; Cum 
așterne așa doarme [cineva]. Comisarul polițienesc
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12 Esperanto

și jandarmii înpiedecă jocurile de noroc. Anghina 
este o boală de gîi[lej].. Ce grad este de căldura ? 
El se pune în genunchi. Noi sinteni entiisiaști pen­
tru Esperanto. ,

T t M A 13
Kien vi iras ? 3Ii iras doinen (demon). .Mi iras 

Vienon hodiaîî dekvinan de inarto kaj restas tic 
tri monatoju. Hodinii vespere. mi iras je la sesa 
horo al mia onklo. Ni havas la dekduan niarton 

.(aii : de marto). Du mețroj da drapo kosias ok lenjn 
kaj kvindek banojn. Mi tion ci. povas diri cn Es­
peranto (șan: esperanto). Bovidajo. estas bhinka 

’viando* Li havas la afablecon ofte diri al mi afab.l- 
ajojn. La bonecon kaj konstantan gajecon de vin 
patro mi bone konas. La ccvalidoj havas nan 111011- 

' .atojn (sau:1.estas naiiinonataj). Ni havas multajn 
kokidojn kaj multajn kokinetojn. Malsana homo dv- 
liras duin la febro. Kiu estas* la celo de la vivo ? 
Kiit tion [Ci] povas diri ? Sen sanceli, li tion vi 
diris al mi. Hodiaîî estas lundo. La semajno havas 
sep tagojn. Mardo estas la dna tago de la semajno. 
Kvar semajnoj faras unu monaton. Kiam la mo nat o 
februaro hayas dudek nau. tagojn, la’ jaro estas 
superjaro. Tion [ci] ni vidus en lakalendâro. Sur In 
•tombojn oni metas.krucojn kaj oni se mas Horojn. 
Neniu devas scii pri 1’ apero de nuna nokto.

t e m a 14
O zi este a trei-sute-șase-zeci-și-cincea parte a a- 

nului. Ce oră este acum ? Este [ora] unu,—două și 
un sfert,—-două și jumătate,- -patru și două-zeci (mi­
nute). Liniștea acestui sat vara este foarte plăcută. 
Fetițo, ce vîrstă ai ? Am șapte ani (sau: sînt de 
șapte ani). 46 și [cu] 52 fac (sint) 98. Pastele cade 
în Martie sau Aprilie, Crăciunul în Decembrie, Sf. 
Petru în Iunie. Mama [mea] nu se află acuma prea 
bine, ea are friguri [deja] de două săptămîni. Ce 
•dată avem astăzi ? 5 Ianuarie. Unde este primăria? 
Pe strada...numărul 5. Un vițel mic co®tă în acest 
mrotimp 60. mărci în Berlin. Un om virtuos nici o-
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dată nu Insulă. Andrei se bucură de o sănătate fru­
moasă [hună]. Noapte sergenții de stradă în Paris 

. umblă întotdeauna cîte doi. Turnul Eittel este înalt 
deJJOO metri. împrejurimile Parisului sînt verzi 
primăvara. Eu mi-aiăt (esprim) surpriza [mea]. O sută 
de ani fac un secol (veac). Nu pot tolera mai mult 
astfel de dispute (certuri). JO Maiu este serbare na­
țională roinină. Atunci steagurile si drapelele na­
ționale fii fie pretutindeni maiestos. Jur că este pu­
ni l (curatul) adevăr.

tema 15
Unu monato. este [la] dek-duono de [unu] jaro- 

unu seinajno, [la] kvarono de [unu] monato kaj’unu 
t-ago [la] sepono de [unu] seinajno. Vesuvo estas alta 
mii cent kvindek metrojn (je’1150 metraj). Kioiu 
estas (faras) okoble na ti’? Tio estas (faras) sepdek 
du. Je kiomu horo venas (mai bine : venos) via bo- 
frato ? Je tri kvaronoj- de la sesa. Jiodiaâ, la dek- 
duan de februnro. La suprajo de tiu ei stono estas • 
blankn. Alia frate havas du frankojn, mi havas la 
duoblon. Aii e vi tas renkonti lin. Ni venas triope. 
mia amiko, 611 yi estas malkontenta ? Ne, mia kara 
najbaro, sed mi havas nur duonan* kokidon, kaj tio 
estas malmulte. se ni estos kvarope hodiafi vespere. 
Lin malsano ne estas grava, sed li ofte havas Ka p- 
dolorojn. Kiuu agon havas la cevalido de la naj- 
baro ?* (li havas du jarojn (gi estas dujara). La mal- 
juneco estas malgaja. Tiu ci cirkatîmano,. sinjor- 
ino. kostas sescent’ kvindek kronojn en Vieno. La 
vintro ne estas tempp favora al la pilka ludo. En 
vintro ni ofte malvarmumns : nin kâptas nazkataro 
kaj bronkito, ni sternas kaj tusas. Tion ci oni or­
dinare kuracas per piloloj kaj pulvoroj el la far- 
macin. La tempo pasas memento post momente.

nue.A L'Â DE CETIRE• • -
Viața omenească și. anotimpurile

Se poate compara .viața omenească cu cele pai tiv 
anotimpuri. Dacă plăcuta primăvară este vîrsfa ve­
selei copilării sau a sănătoasei tinereți, frumoasa
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M Esperanto

INTHEBĂni
Traducere in romînște și răspuns în Esperanto

Cu ce putem compara riufa omenească ? Ni povas koni- 
pari la hoinan vivon kun la kvar sezonoj.

Oare comparați d-c. copilăria eu rara ? Ne. sed mi 
komparas gin kun Iți printempo.

Cum este bătrinețea ? Gi estas malgaja.
Ce rine repede ? La maljuneco venas rapidege.
Oare viata omenească este veșnica ? Ne, gi ne estas 

eterna.
Oare viata este lungă 'Ori scurtă ? Gi estas mallonga.
Puicii să-mi spuneți zilele săptăminii ? .Ies, iii estas: 

hindo, marco, merkredo, jaiido, vendredo, sabato, 
dimanco.

• Cari sini lunile anului ? Iii estas : januaro, februaro, 
marto, aprilo. majo, junio, julio" aiigusto, septem- 
bro, oktobro, novembre, decembro.

Sinleți bine astăzi ? Jes, mi fartas tre bone hodinii. 
/Inciți deseori iarna ? Ne, mi malvarmunias malofte. 
Piui d-r. arc friguri (febră) ? Jes, li hnvas febron 

jam de du tagoj.
Cit face de cinci ori două zeci ? Kvinoble dudek far- 

’as cent.
Ce virstu aveți ? Mi havas dudek tri iaroin (mi estas 

dudek-tnjara).
Care este data nașterii d-r. ? La kvaran de majo de 

l'jaro mil-okcent-sesdek-kvina.-

și calda vară este aceea a puterii bărbătești. In li- . 
niștita toamnă, vedem timpul maturității încă vi­
guroase (puternice), dar cu o iuțeală estremă vine, 
bălrlnețea, iarnă tristă șj rece a vieții. Putem încă 
să comparăm viața cu ziua: dimineața este copi­
lăria, nămiaza vîrsta. matură (maturitatea) și seara 
bătrînețea; îndată vine noaptea, somnfulj etern.

De la naștere [pînă] la moarte, din ziua întiia 
[pînă] la cea din urmă, nu merge dar aleargă, chiar 
sboară viața omenească, care nu este de cit un vis 
scurt, febril.
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LECȚIUNEA A PATRA
T E M A l6

Cuvin lele de tradus : Pourt», stlncl, pădurice, stu- 
liș, poliție (local), grajd de cai, a scobori, combustibil 
(care arde), a deschide, fotoliu, necesar (lucru), sufra­
gerie (odae de mîncare). birou (odae de lucru), odae 
de dormit, castelan (locuitor al castelului), creasta 

. (virf, partea de sus), comoditate (calitate), locuitor, 
jocuitor (care va locui), intrare, coș de fum, parter 
(catul de jos), descuiat, deschizînd. ce] care mănîncă 
(subst.), cel care a mîncat. cel care va mînca, cel care 
Închide (adj.), cel care a închis, cel care va închide, 
închis (acuma), închis (de mai nainte), de închis, azil 
(loc de refugiu), giam, leagăn (pentru copil In fașe), 
ochelari. . A

Cuvintele de formal: Cambraro, banejo, dorinejo.. 
lavejo, logejo, parencaro, seryistaro. dentaro, hom- 
aro, necesejn. tualetejo, grenejo. insularo, meblaro, 
kusejo, vitrajaroK cambreto, kraketi, akceptejo. 
breteto.

t e m a 17
Oammii străvechi (primitivi) locuiau in peșteri, 

mai în urmă In colibe. Mult ne plăcea (iubeam noi) 
■căsuța noastră de țară confortabilă și atrăgătoare : 
acuma ea este închiriată. Veți dormi în noaptea 
aceasta [viitoare] în polog (patul cu perdele), care ?e 

■ află în colțul odăii de dormit. Aveți o pernă moale 
de puf și o pilotă cijldă. Oare n’ar dori să mănînce 
carne ?. Am voit să vizitez castelul, dar mi s’a spus, 
că el este încuiat ca și palatul. Se poate vedea vara. 
Ați intrat în biserică foarte de vreme și ați ieșit 
după.amiază. Cu foarte [mare] plăcere ași primi' in- 
vitațiunea d-y. amabilă, dar .nu pot merge, din lipsă 
de timp. închide ușa, copile, și vino sus ! Să mergeți 
încet acasă. Ușa este întotdeauna încuiată (se Incue) 
la ora zece seara : acuma ea este [deja] încuiată, căci 
este ora unsprezece ; ea va fi descuiată mii ne dimi­
neața foarte de vreme. Tatăl iubitor este iubit de

Biblioteca Universității „Lucian Blaga” din Sibiu



IO Esperanto

povas fermi, 
ubone kons- 

La malfe-

• TEMA l8

Cu vi vidis la helan enirejon de mia nova domo ? 
Ne, mi nnkorati. ne estis tie, sed mi iros tien la 
proksiman monaton. La domo estas tre malbone 
Konstruita. per brikaj muroj (el brikoj), sen firma 
fundamente. La cambroj estas malbelâ], la vestiblo 
mallarga. la stuparoj krutaj. kun balustradoj mal- 
altaj. la pordojn'kaj fenestrojn oni ne p---- p ’
nek'bone rigli. car la kadroj estas ma 
truitaj, la,carpentoj kaj traboj putraj. 
lica fâmilio, kiu tio logos (tie logonta), fartos, tre 
malbone, car ec. oni ne povas bone aerumi la cam- 
brojn. Se la vetern cstos malvarma, bej tu. Mi ne pov- 
ns bejti la cambron, -Car oni ne povas fari la fajr- 
on en la forno, kiu estas plena je cindro. Venu 
bejmen. karaj ainikoj, kaj mangu* hodinit vespere 
kun ni. Lavu’viajn mânojn ! Poște ni eliros. Vi trov- 
ns la slosilon de la sranko sur la breto en la an- 

x gulo de la jnangocambro. tien mi metis gin. La sego 
' al mi donița estas oportuna. La mono donota al la 

malrica viro ne estoș perdita. Dum vi estos feliOaj. 
tî bavos multajn amikojn. La arestito lărgită jeka- 
tenoj a penați povis marsi. •

tema 19
Ușa pivniței fusese încuiată de servitoare și pisica 

nu a putut ieși din piviniță aseară. Domnișoara a 
ieșit la opt din ndaiâ de dormit cu fata ; ele s'au 
dus sus (urcat) și au* găsit în odaia de mîncare pe- 
mama (familiei] vorbind. vesel cu soțul ei. Al cui

copiii săi; El a vorbit ieri și va (mai] vorbi încă 
miine. Ați ieși oare, dacă vremea ar fi frumoasă? 
Nu, n'ași putea ie.și.jim răcit și treime să rămîn 
acasă, pentru ca miine să fiu bine. Lemnul urzind 
(care arde] trosnește jn,foc. Sticla este străvezie. Ei 
prețuiră aceste condiții [ca] foarte acceptabile. Pă­
duricile din apropiere erau așternute, [cu un covor] 
de mărgăritărele și crini. Cel dinttin care o văzii 
isbucni în- ris.
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este acel liotei ? Este al nostru. Cumnatul meu va 
avea în salonul său enorm multe oglinzi (de perete) 
de cristal. Frățiorul era să fie scăldat de sora lui 
[cea] mare în odaia de bae, dar fiindcă vremea este 
foarte rece astăzi el va li scăldat de ea pe balconul 
cel larg, lingă camera de culcare. In pre juri mi le 
orașului nostru sînt foarte iubite de noi ; adeseori 
vizităm acolo [niște] amici, cari locuesc într’o ve­
selă casă proprie, care se află lingă o pădure mare, 
nu departe de niște stîuci enorme ; noi vom merge 
acolo însoțiți de amicii noștri poimîine ; acolo îii- 

. totdeauna găsim un loc de refugiu (azil) în zilele 
infierbîntate ale verei. Dă-mi, domnule, numai un 
bănuț! Pot oare numi aceasta o-răzbunare? El să 
vegheze cu noi în noaptea aceasta. Cine iese la pră­
dat (să prade) adeseori se întoarce gol. Punînd șeaua 
pe cal, îl mingii. Ea plînse mult timp deasupra si­
criului său. Acest spectacol făcîi o mare impresie a- 
supra privitorilor.

T E M A 20

O ni vidas eu urboj sur la tegmentoj de la domoj 
multajn kamentubojn (multe da. kam’entuboj). La 

. skribocambro de mia edzo estis inter la salo'no kaj 
la mangocambro, apud la stuparo. La birdo mangis 
kvțir aiî kvin grenerojn, kiujn mi havis sur la mano. 
La malnova meblaro de la mangocambro estis donița 
al la maljuna servistino de siaj gemastroj. Infanoj, 
la meblaro devia cambro konsistos el unu lito kun 
paila matraco, unu koinodo, unu nigra k vadra ta ta- 
Imlo, unu ronda tablo, el tri segoj kaj unu segego, 
kiuj estas lokitaj nun . tegitaj en la fundode la enir- 
ejo. Hodinii matene, miaj. infanoj., vi estas lavitaj de 
la juna servistino tro rapide ; eliru el la salono kaj 
lavu tre bone, en la tualetejo, viajn raanojn kaj viau 
vizagon, kiuj ne estas puraj. Jos, onklino, seci donu 
al ni la slosilon de la dormocambro, kies pordo est­
as slosita. La slosilo estas en la seruro aii kroc- 
ita apud la pordhoko. Se la vetero estus. bela tiun. 
c'i someton, la malnova progejo estus vizitata de

2

Lecțiunea a patra
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. multaj urbannj : șed la vetero ne estns bria. La iu- 
fanoj estas ninataj de siaj gepatroj.

BI CATA DE CETIRE

Casa de țară a bunicului
Casa bunicilor noștri de la țară nu este nici castel, 

nici căsuță, dar o casă co'modă cu multe etaje, de o 
arhitectură frumoasă, foarte potrivită pentru locu­
ință de vară. Construită cu economie din zidărie so- 

• lidă cu tencuială bună, acoperită în parte cu țigle, in 
parte cu ardczie. ea este foarte bine împărțita 
și aranjată. In etajul de jos (de la- pămînt) găsim sa­
lonul foarte înalt și foarte luminos, cu un tavan fru­
mos și cu dușumea de parchet; salonașul bunicei 
noastre și odaia de mincare. La etajele de sus ne 
suim pe o scară largă. La etajul întîiu se găsesc- nu 
numai (pe lingă) trei camere de dormit cu odăi de 
toaletă dar și odaia de lucru (biroul) a bunicului meu, 
în mijloculcăruia se află un birou mare (masă de 
scris) pe un covor verde : la stingă intre cele două 
ferestre, biblioteca Iși are locul ei foarte comod. 
Acest etaj este inprejmuit de un balcon lung. Etajul 
al doilea se compune numai din odăi de domnit 
frumușel mobilate pentru vizitatori. Toate camerile 
sint frumos tapetate. Subt acoperiș silit patru odăițe 
pentru servitorime. Jos, aproape de pivniță, se aHă o 
bucătărie vastă. In fata casei este o curte pavată. 
Inprejurul casei sale de țară, bunicul nostru are, o 
grădină mare cu alee și bănci, unde nu lipsesc nici 
fiori frumoase, nici o pădurice deasă, foarte plăcută 
în timpul verei. Această moșie a costat pe bunicul 
nostru mulți bani.

întrebări

('•* /el eitlf raaii Imnh'ilui' bc.'* Gi estas oportuna 
domo multetaga.

t'nw estle must cui bt. impiirliln și fii’tnijțilîi ? Gi estas 
ekonomie konstruita, tre bone dividita kaj a- 
rangita. x

l 'ndf cub' sfihmiil ? La salono estas sur la teretago.
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hi rare eb'j xe giixrxr ramerile pentru rizilaturi '? Iii 
trovigas sur la (hui etago.

Vorbește dexprr mobilierul udări de serix a bu nic ului ? 
’ En la mezo de la skribovambro staras gratula 
skribotablo kaj maldekstre, inter la du fencstroj. 
la biblioteko.

/ ’e fel de minere găsiți xubl aruperix ? Sub la teglll- 
ento ni trovas kvar vainbretojn por la ser vis taro.

Arc casa un buleon ’* Jos. la iinua etago estas cir- 
kaiiita per loiiga balkono. .

lude xe tjăxexlr bucătăria ? < ri trovigas llialsupre, 
proksinie de la keloj.

Cum rxir curlra. grădina ? La korto cstas paviin- 
ita, la gardeno estas granda, gi liavas belajn 
florojn kaj densan arbareton.

Iu place In (ară? .Ies. mi tre anias la kamparon.
I7r reli du.ec anine Iu (arii ?- .Ies. se la vetero estos 

bela.
Vorbiți drxpre caxa li-r, din nrax? Ni logas en la 

urbo sur Ia unua etago de beleta domo. kiu tre 
bone estas dividita. Nia cambram konsistas el 
la salono, e la niangocanibro, la kuirejo. unu 
granda skribocambro kaj du dorinocambroj kun 
tualetejoj; apud la kuirejo trovigas vainbreto 
por la serv iști no.
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Multe obiecte slut absolut necesare într’o locu­
ință : mobilier, serviciu de masă, necesar de scris 
și multe alte unelte. Căldarea grea de fier și tigaia 
stau in dosul tingirii smălțuite, cana de faianță 
este lingă pahare și cescile de porțelan : furculi­
țele și cuțitele se află în sertarul de bucătărie. 
Pe cînd erați afară, copiii trecură (mai departe) și

' LECȚIUNEA A CINCEA
T E M A 21

Cid'itilcle tic. Irffdita: Exteriorul, a li acolo, a li 
de față (a asista), a transmite, fără tată,' jupuit 
(fără piele), a trece maideparte, trecător, intendent 
(vătaf), guvern (autoritate), olar, călcătoreasă, pic­
tor (zugrav), cursă (capcană), daltă (de sculptat), 
secere, unelte (instrumente, scule), cheiță, pahar de 
apă, ladă de lemn, ladă de tablă (tinichea), unelte 
de stins (tulumbe, etc.), burghiu, capac, vătămare, 
a implora. leagăn (de copil mic), leagăn (de joc, 
distracție), serviciu pentru scris (necesarii de scris), 
lighean, destupă țoare (tirbușon), desemn, glastră 
(ghiveciu de flori), anticameră, stîngaciu, dinainte, 
lemnărie (depozit), furcă (pentru fin, etc.). cărbune 
(bucată de—), cutioară (- uță), damijană, a înlocui, 
pe urmă, făclie (luminare "pentru altar, cununie* 
etc.), tablou (pictură), stricăciune (ceva stricat), ta­
ci m (serviciu de masă), virstnic (matur), mătură- 
tură (gunoni), greutate de cîntar, felie, clopot, clo­
poțel (de bicicletă, etc.), ștergar (prosop), evantai, a 
conduce (ca șef), legătură. •

('urinai* de furmul: Kudristino, kuiristino, kuir- 
ejestro, balailo, p reni lo, tenilo, skribisto, mtileco, 
malutila, lerteco. horlogisto, flugilo, tondilo, segilo, 
gardenistino. cnnibristino, vilagestro, gladilo, pru- 
vincestro, glitiloj, fosilo. sovelilo, hakilo, rastilo, 
ludilo, pesilo, lumgaso, flikisto, rabotilo, mallumo, 

/ erpilo, plugilo. forgisto, snurego, snureto, vek- 
Imrlogo, pumpilo.
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alergară In pădurice pînă la copacul cel mare cu 
toată oprirea (interzicerea) Dv. Autoritatea noastră 
comunală a primit invitațiunea guvernatorului 
(provinciei) și va cina mîine In salonul castelului.. 
Acuma se află un mare număr de femei medici și 
multe din ele sînt foarte îndemânatice. Ele mai 
ales tratează (curarisesc) pe femei. Servitorul a 
aprins luminarea și cu stîngăcie a dat foc trans- 
perantului cu chibritul. A fost nevoe de.ană . pen­
tru a stinge focul început. Masa, fotoliul și taT 
bloul (de pictură) s’au stricat. Viața este oare prea 
(foarte) scumpă în orășelul Dv. ? Adeseori mișca­
rea este eftină în orașele mari, nu însă locuințele. 
Nu voesc de loc ca să cereți aceasta de la el. îm­
pinge nițel masa de lingă zid. Flacăra- gazului (de 
iluminat) nu poate Întrece lumina electrică. Agri­
cultorul (cultivatorul de pămint) își sapă brazda. 
Pompele scot apă din puț Bate fierul cită vreme 
este fierbinte. Nu băgă nasul în vas străin.

tema 23
Kion faras la botistoj ? Iii faras botojn kaj be- 

zonas lignajn najlojn por. tio. [La] lignol'iakisto be- 
zonas [la] liakilon,'[la] lignajisto [la] segilon, [la] 

• balaisto [la] balailon, [la] falcisto [la] falcilon, [la] 
rikoltisto [la] rikoltilon, [la] terkulturisto llaj 
plugilon kaj erpilon, [la] gardenisto [la] sovelilon 
kaj rastilon, [la] gladistino [la] gladilon, [la] kn- 
dristino [la] kudrilon kaj tondilon. Portu sitelon 
da varma. akvo kaj vers.u gin en la bankuvon, mi 
volas'bani. Mi trovas mia infano, ke vi ne salutas 
reșpekte la maljunajn liomojn (personojn). Cetere 
mi tute ne volas, ke vi eniru en la uambron kun 
kapo. kovrita. Ho velini jam de hodinii rimarkis. 
ke 11 ia nova cambristino tute nenion povas fari. Si 
povas nek kudri, nekgladi, nek ec balai pure la 
cambrojn. Mi petas vin, sinjoro, ne lasu min morti 
pro malsato, donu al mi almenaiî unu .moneron ! 
Versii per funelo dek litrojn da akvo en la bariton 
kaj lavu gin. Se gi ne povas teni akvon, smiru gin
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T E M a' 25

Cu vi volas diri al mi. sinjoro, sur kiun tablou 
ani nietos Iar lampon? Oni.lasos gin sur la tablo, 
kie gi estax nun. ăpud la Horpoto.' La hundo, ludis 
hieraiî en la gardeno kunla infanoj, subite gi kur- 
is trans la strato en la domon de la urbestrp kaj 
nun gi ne volas piu veni al ni. Nu! mia ainiko, 
lasu gin tie. Tn sakoj da karbo kostas tiun ci 
vintron naiidek frankojn en Parizo. La klingo

t e m a. 24
Serviciul de masa (tăciunii) se compune din lin­

gură, furculiță, cuțit, pahar și felurite . farfurii : 
farfurie adîncă (de -supă), farfurii întinse, farfuri­
oare. Bucătăreasa a dus in bucătărie o găleată 
plină cu cărbuni; pe urmă a măturat cu inatura și 
a ridicat cu lopățica cărbunii cari acoperiau dușii- * 
ineaua în anticameră. Acele de gămălie și acele de 
cusut au fost (sau: fuseseră) puse de cusătoreasă 
într’o cutiuță, care se altă pe masă. Mă voiu duce 
Joia viitoare’ cu amicul meu, sculptorul, la țară, la 
fratele lui care este pictor; și yom locui la acesta 
o săptămină întreagă. Unde ați găsit desemn urile . 
fiicei mele și unde le-ați pus ? Desemnările le-am 
găsit, doamnă, sub canapea, în salon si le-am pus 
în sertarul binroului domnișoarei Solia. Ceasul nu 
mai merge, nu l’au întors la timp[ul său]. la-li pa­
tinele și vino cu mine să patinăm. Cine sună? 
Du-te la ușă de vezi! Iată tirbușonul! Destupă a- 
cea sticlă ! Au sosit dela furnizor pachețele coman­
date de D-v. Ele vor fi îndată eîntărite. Nu luă 
drept foc acea flarăre. Cocoșul, trâinbițașul dimine- 
ței, deșteaptă din somn prin glasul lui tare (pu- 
 tern ic). limpede. Nu luă (împrumut) și nu da îm- 
' prumut.

per peco. La niasino de la petrollampo estax di- 
fektita, gi ne piu povas tiri la mecon. La mato 
est as i’arita el junko. Mi estas inter [lai martelo 
kaj [la] amhoso.
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de ,1a trnnvilo estas el stalo (sau: stalai, kaj, la 
tenilo el korno. Tiu vi bela korbo estns plektita 
el saliko. La kuiristo metis sur la fornon de la 
kuirejo (sur la knirejan fornon) ovalan lignanplet- 
911 kaj tiu vi estns difektita de la fajreroj. Ni en- 
iru. se vi volas. en mian sa lono n : tie,, sinjoroj, 
antau la pentrajoj de bonaj pentrisțoj, vi parolos 
plezure pri la ’ a’grableco âfi ev pri la utileco de 
«»vla desegnajo au de bela skulptajo. Li ne iros al 
la dentisto (ce la dentiston) hodinii pro la mal- 
sano de sin patrino. Aletu Ia korktirilon, la najlojn 
kaj Ia prenifon en tiun ci kankorbon aii en tiun 
ladkeston. Turnu la kranon de la gaslampo, kiu 
nendas, sub Ia pla.fono kaj ekbriiligii la gason. Ne 
nalancigu la lampon ! Vi ne perdos per sango.

SCRISOARE ‘
Brăila, 17 Iulie, 1907.

Stimate Domnule,
Cumnatul meu îmi scrie, că Dv. aveți un servi­

tor. excelent, de care n’aveți nevoe pe varii. Fiindcă 
din parte-mi eu am acum nevoe foarte [mare] de 
un om [bărbat] pentru a înlocui pe bucătarul meu. 
care și-n tăiat ieri un deget cu un topor sau cu 
un fierăstrău prea ascuțit, ași li foarte fericit, dacă 
ați, voi să-mi lăsați servitorul D-v. ca șă vie cu 
noi la casa noastră de, țară în luna Iulie. Acolo 
va trebui să ducă dimineața de vreme un sac de 
cărbuni în bucătărie sau să tae cu fierăstrăul și 
să spintece (cu toporul) lemnele trebuitoare, pe 
urmă va matură curtea dinaintea casei și va ridică 
cu lopata murdăriile și gunoaele. După, prînz (a- 
miazi) va spălă căldările [cele] mari și tingirile de 
aramă, pe cînd camerista spală și șterge, farfuriile 
mari (Străchinile), talerele, paharele, furculițele, 
lingurile și cuțitele. Seara va aprinde lămpile, de 
petrol și luminările în odăi (apartament) și felina­
rul din curte, și le va stinge, noaptea la unspre­
zece [ore]. Treime să fie destoinic (capabil) a da la
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24 Esperanto

întrebări

De unde scrie domnul N. X. fti cui ? Li skribas de 
Braila, sed mi ne scias al kin var li ne donas 
la adreson.

Despre ce lucru scrie și de cine urc trebuință ? Li 
skribas pri sia kuiristo, kiun li volas anstataiii 
kaj pro tio li bezonas serviston.

Cum și-a tăiat degetul bucătarul domnului N. ? Li 
tranOis sian fingron per liakilo aii tro akra segiln.

Ce trebue să fard serei torul dimineți ța ? Li devas 
porti unu sakon da karbo en la kuirejon. poște 
segi kaj liaki la necesan lignon, balai’la korton 
kaj soveli la balaajojn.

-f»i după amiazi? Post la tagmezo li lavos lagraud- 
ajn kaldronojn kaj kuprajn Xaserolojn.

Ce spală și șterge camerista ? Si lava's kaj vî&is 
la pladojn, telerojn, glasojn, forkojn, k’ulerojn 
kaj trancilojn.

Cine aprinde lămpile? La servisto.
Da ce oră se stinge felinarul din curte? Je la dek- 

unua nokte.

rindea seînduri de lemn, să le găurească și să bată 
repede în cue o Iadă mare sau să înșurnpeze un 
capac de lădiță fără a-1 strica. Doresc ca el să fie 
tare și mai ales foarte îndemînatec.

Sper, stimate domnule, că veți avea amabilitatea 
de a-mi scrie foarte curind despre această afacere 
și vă rog să primiți salutul meu respectuos.

' Nicolae. N. .
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LECȚIUNEA A ȘASEA
, ‘ T E M A 26

. Cuvintele tic tradus : Salatieră, un om rău, lîu- 
sia, Italia, bob de piper, un Hainind, vînător,' puti­
nei u, (mașină de unt), un 0111 băut, un nebun, sete 
nestinsă, căpriță, conservă, dulceață (conservă cu 
zahăr), fumoar (loc de fumat : odae etc.), eșcesiv, 
nutriment (hrană), grăunte de sare, învechit (nu 
proaspăt), carne de vacă (bou), zaharicâ (cofetară, al- 
viță etc.)., cofetărie (alvițărie), cofetar (alvițar), gus­
tare de dimineață (fruștuc), prînz (masă de prinz), 
cină, carne de miel, flăniînd, foame, cartof, vînat, 
circiumă, omletă, a gustă (băutură), berărie, pîinar 
(brutar), hoț, friptură, mîncare, gustare (mîncărică), 
stafidă, degetar, netrebnic, bacșiș, mucegai u, untde­
lemn, un micuț, mijlocit, nemijlocit (deadreptul). 
a mijloci.

Cuvintele de format: Kandelingo, cigarujo, cigar- 
ingo, maljunulo, teujo, malfeliculo. sukerujo, bel- 
ulino, piedingo, avarulo, riculo, monujo, Francujo, 
Turkujo. Serbujo, patrujo, piprujo. bonibonujo, k'a- 
prido.

tema 27
Eu măninc, cind mi-e-foame, mai mult ca d-v., 

dar, cind mi-e sete, beau, mai puțin ca el. Are el 
mai mulți sau mai puțini prieteni ca mine ? El are 
tot așă de mulți amici ca și mine. Somnul de di­
mineața este așă de dulce, că eu mă dau jos (ies) 
foarte ttrziu din pat. Care este cel mai frumos din 
acești copii ? August este cel mai frumos ; dar el 
este mai puțin amabil ca ceilalți tineri. Dați-mi, 
vă rog, cit se poate mai mult din acea omletă bună. 
Vă mulțumesc din toată inima. Sgîrcitul (avarul) 
este, cred eu, mai puțin fericit ca darnicul. ,Văzu- 
răți țigaretul meu ? Aseară (ieri seară) l*-ați lăsat 
in tabachera (de țigări) pe masa cafenelei.. Nu sînt 
lămîi, portocali, migdali sau smochini, nici curmali 
în țara iioastră de nord (nordică), ci peri, meri, caiși
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(zarzări), piersici, pruni, nuci si aluni.*Dă borș, pi ine 
și brinză acelui nefericit, el este foarte tîămînd (îi 
este tare foame). Am băut doua pahare de berc proas­
pătă si am mi nea t șuncă la berărie. Unu din ve­
cinii d-v. îmi spuse că pe cind vina (vînînd) și-a 
pierdut punga și portofoliul cu o sută de lei. El va 
recompensa cu dărnicie și cel ce [lei va găsi (găsi­
tor). Apa se aduce în garafă, vinul în sticlă și cea­
iul in ceainic. Mustul este zeamă (suc) dulce de stru- 

’guri. In l’ominia se bea de obiceiu țuică (rachiu de 
prune) și vin, si de puțină vreme multă bere. Vinul 
«le mere (cidru!) este cu totul necunoscut la noi. 
Fructele se luănincă crude ori gătite, ca compot 
sau dulceață. Mărul, para, gutuia conțin semințe iar 
cireașa, pruna, caisa (zarzăra) numai sîmbure. [Cel], 
mai bine rîde acela- care ride cel «lin urmă.

T e m a 28
Mia.frato estas pli juna ol vi, li estas ankait pli 

malgranda. En nia legomejo (legomgardeno) estas 
malpli da asparago ol dă brasiko, sed multaj bedoj 
da spinaco. artisoko, fi orbrasiko, beto, terpomoj, 
celerio, rafanoj. karotoj, fazoleo, pizo kaj kukuuio. 
Mi trinkas matene tiel’ multe [tiom] da lakto kiel 
da kafo. Fzi bakisto bakis tiel bonajn bulkojn, ke 
iii estis baldau mangitaj. Peco da pano întingă ta. 
kun granda nialsato, estas ofte ph bona oî la 
plej bona rostajo. Irit kiel eble plej ofte piede, 
estas bouege por la sano! Certe estas pli sane ol 

„multa niaugo kaj trinko. Troa fum a do estas ankafi 
malutila: ta meii mi konas fumantojn (fumulojn), 
kiuj anias sian eigaron, cigareton aii pipon pli' ol 
aliajn ajojn pli necesajn. Unu el tiuj ei knaboj dev- 
as yeni kun ini. [La], vinon oni trinkas el ’glaso, 
]la] campanon el kaliko (pbkalo) kaj [la] kafon el 
taso. t'ainpano estas .spfunanta vino. La kelnero 
servas la klientojn en restoracio: alportas la ser- 
vicon (mangilaron), la mangajkarton Kaj ce la lino 
(laste) la kalkulon.
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T E M A 29

Servitoarea zice ca castronul cu supă este pe 
masă, să intrăm deci, tinere și tineri, lu sufrage­
rie. să mincăin și să bem după pofta noastră. Cu­
țitul meu ar ti, cred eu, mai ascuțit de cit al D-v.. 
dacă ar ii așa de nou ca al D-v. Această sticlă de 
vin s’a băut (a fost băută) așa de repede, în cit 
nu putui crede că ea a fost băută numai de un 
om. Fiul negustorului de mobile are cel mai fru­
mos dintre țigaretele tinerilor din satul săif. De- 
getarul, care fusese pierdut, s’a găsit 61 fost găsit) 
de către bătrină mai repede de cit spera ea. Vom 
avea azi la cin.r supă de legume (zarzavat), stiucă, 
carne de vacă cu varză și cartofi, struguri, mere 
și pere, fu salată se pune oțet, olen (untdelemn), 
muștar, salată si piper. Merele cresc în măr și pe­
rele in păr. Se găsesc fragi și chiar sineură în pă­
durile frumoasei noastre provincii. Rusii obișnu- 

. esc a bea ceaiu mult și în fiecare casă de Rus nu 
lipsește un ceainic, in care fierbe apa. Băuturile 
alcoolice, mai ales rachiul, romul, coniacul, vi- 
schiul nu sint bune pentru sănătate. Trebue să 
lini cumpătați, căci beția (necuinpătarea) este un 
vițiu care duce la nebunie. După recoltare se duc 
snopii de griu la arie, unde se treeră griul cu 
treerătoarea sau mașina de treerat. La moară mo­
rarul macină grăunțe (cereale). Partea de afară u 
grăunțelor (ne| dă tărița. Cine lingușește pe ori­
care nu place nimănui. Roata rea scîrție [cel] mai 
mult. Este cu totul oprit (nepermis) a fuma aci.

t e m a 30
. Cu vi funias, junulo. post la mateniuango ? Ne,, 

sinjoro. ne post’ la matenmango, aed mi ofte fu mas 
du aii tri cigaretojn el turka tabako, tre aroma,, 
post la vespermango, dum mi trinkas unu tason 
da kafo, kiel eble plej forța. La monujo de la 
avarulo estis stelita literari de tre Ierta stelisto- 
Tiu.vi trancilo ne estas sufice akra, gi ne trancis 
hodiau la viandon. Oni faras la plej bonan panou
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28 Esperanto

Paul N.

per la faruno de tritiko (tritika faruno). Lasukero 
rafinita el sukerkano estas pli kara ol la sukero 
el beto. Salo estas minațo. La sovelilo de la luni- I 
jimulo estis trovita eu la kelo «pud la boteloj de 
nia plej bona vino (de la plej bona el niaj vinoj) 
oni do no vas kredi, ke la boteloj la plej proksimaj 
de (apuci) la pordo estas stelitaj de li. La bovidajo 
estas pli blanka ol la bovajo aii la safajo :, tio (gi) 
estas unu el la plej blankaj viandoj, var gi estas 
tiel blanka, kiel kokidajo aii melea.grinajo. La 
malfelivulo metis la panon kaj la fruktojn en 
sian panujon. Ce la ’spicisto je la angulo de Ia 
strato (stratangulo) oni trovas : pipron, cinanion, 
nțielon, kakaon, rizon, kikeron, selajn kaj senseL 
ajn migdalojn, sekvinberon, olivojn, ec branon kaj 
grason.

SCRISOARE

Prea iubită mamă.-
încă de mult trebuia să-ți scriu, dar zilele, sint 

totdeauna scurte în acest mare oraș Paris, și ade; 
seori lipsește timpul pentru multele ocupațiuni 
(afaceri). Ai vroi să-ți spun în scrisoare cum mă 
hrănesc aci, bine ori rău, destul ori nu ? Fii, mul- 
tămită! mănînc cit se poate de bine: dimineața 
Beau o ceașcă de ciocolată sau de cafea cu lapte și 
mănînc două franzeluțe cu unt sau smîntină: la 
prînz servitoarea îmi dă pește ori omletă cu șuncă 
și carne cu legume ; pe urmă (apoi) avem, cu, de­
sert, fructele cele mai frumoase ori prăjituri es- 
celente, căci mie îmi plac foarte mult. Cina se de­
osebește de prînz numai prin aceea că avem pe 
deasupra o supă fierbinte. După masă,—la care nu 
lipsește vin sau bere, dar din nefericire o apă bună,, 
—beau cafea în cafeneaua cea mai apropiată. Vezi 
dar, niămițo, că fiul tău se hrănește foarte dea- 
juns ; și, acuma, vei dormi, sper, mai liniștită. .

Cu multe sărutări rămîn întotdeauna, niămițo, 
al tău fiu, care te iubește din toată inima.

Paris. 26 Ian. 1902.
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Lecțiunea a șasea

ixtreiAri
Cade Iwfb* dtnnnid Puni ? Li logas en Parixo
.4rr .7 midie ncuțmliuni (afaceri)? .Ies, li havns mi’iU- 

ujn alerojn : li trovas, ke la tagoj Oiam estas tro 
inallongaj.

llftprn eC ii. serie mamei sale ? Li skribas al si, kiei 
, h nu tras sm en Pariz.o.

Ci- mdninrd el di mi nea (a ?—la prins ? Ce la injiten- 
mango li niangas du bulkojn kun butero. < îe la 
tag’mango li mangas fiSon aii ovajon kun Ainko 
kaj viandon kun legomoj.

Hm el apa ? Ne, car la akvo ne estas bona, li trink- 
_.is vinon ati bieron.

Cnde bea eu feti ? En la kafejo plej proksiina. 
b'unieuză. ? Mi ne scias ; nenion li diras pri tio 

sia lutero.
Ce erezie in gradina noaxlrn de legiune ? En nia le- 

gomejo (legoingardeno) kreskas .malmulte da as- 
parago, idi multe da brasiko, spinaco, artisoko, 
Harbrasiko. beto, terponioj, celerio, rafanoj, ka- 
rotoj, fazoleo, pizoj kaj kukumoj.

Ce găsim hi Irieunul din calini stradei Oni trovas 
pipron, cinanion. mielon, kakaon, vizon, kikeron, 
selajn kaj senselajn migdalojn, sekvinberon, oliv- 
ojn’ec branon kaj grason.
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LECȚIUNEA A ȘAPTEA 
T E M A 31

Cui'htb’lf dr l rad in: Cercel, a pregăti, a se pre­
găti, despărțire, a dorini întrunii, cîntăreț, întrebu­
ințare. a simplifica. a trînti (tace să cadă), a speria, 
de tot felul, âtotputinte, știință. înștiințare, .faptă, 
de bună voe, lucru de vî uza re, inîncare j fanta), mi li­
căre (lucru de—). giuvaergiii, cner (cirlig (le haine), 
simplicitate, adunător' decîrpe (frente), șifonieră 
(dulap de ctrpe), poate (posibil), stofă de lină, piep­
tene, spălătorie (loc de spălat), pirghie. amabilitate, 
faptă gentilă, a uni (împreuna), căsătorie (însură­
toare), a se mărită, șorț, un lucru falș, ceasornic de 
buzunar, «butonieră (gaură pentru nasture), tinerime, 
încălțăminte, șervet, ciorap scurt (bărbătesc), albituri 
(rufărie). cîrje,’ jaretieră (calțavete),*caer, fus (de tors), 
a introduce (virî).- a se introduce (a se virî), a scoate, 
a ieși, a [se] divorța (un bărbat), a [se] divorța (n 
femee), a abuza, a se tace ziuă.

f'iH'inh'b' dp [nrnini : Pnrigi, kusigi, rivigi. ricigi, 
pligrandipți, plibohigi. plibonigi. kontentigi. vek- 
igj, junigi, jimigi, plijnnigi. plijunigi. devigi, far- 
igi, (likigi, maldikigi, marsadi, teksilo.

tema 32
Veni cineva. Bl vrea ceva. Doresc un costum 

(oarecare). Dintr’o cauză oarecare el părăsi Pari­
sul. Este paltonul și jacheta curții. Ce fel [este] 
sămința, așa [și] recolta: cum [este] fapta, așa [șij 
plata. Cine zice aceasta și ce se spune ? Ce fel de 
stofă este cea mai groasă. Tatăl, al cărui copil 
l'ați văzut. Acest bărbat are o atare soție. Este 
cartea cutărnia. Cum e postavul, așa și haina. Toți ’ 
oamenii pot spune totul, dar nu să facă totul. Tot 
felul de rufărie se consumă. Biserica este casa tu­
turor. Nimeni n’a vorbit și nimic n’ani auzit. Nu 
aveți nici un fel de idee. Nu e plinea nimărui. Am 
vizitat magazinul întreg (tot). Nu lăsa pe vizita­
tori să intre, oricari ar II ei! Formarea cuvintelor
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Lecțiunea a șaptea

T E V A 33

Cu iu eliris ? Io kusas sur la planko. Dcvjis ești 
ies pantofioj kaj nnifo. Kion oni audas? Kiu .pjo- 
ris? Tio no povas ești. Kian zonon vi trovis?, Ciu 
interesigas pri li. Cian veston vi povas aceti en 

• mia niagazeno. Uio, kion oni acetas. devas ești pa­
ga ta. Neniu iion scias. Mi nenion alportis. Mi ha- 
vas neniun mantelon. Estas nenies giisto. La ce- 
teraj kravatoj estas tute aliaj. Mi preferas alian 
kostumon. Kiu ajn vi estas, vi komprenas min. La 
vivado sur la kâmparo estas agrabla en la somero 
(șomere), sed ne ciaiu en la vintro (vintre). Casante 
(au: dmu la casado), li perdigis en la densa arbaro. En 
foiro oni vendas multajn falsigițajn komercajojn. 
Preparu la mangon sed metu ciun niarigajojn a- 
parte. Pretigu la tablon : sternu la țablotukon, 

Muetu la bustukojn. Duiii la mangado Oiuj parolis. 
Kion vi bezonasj sinjoro ? Mi deziras (ah volas) 
varman superveston el angla âtofo kun yclura ko-

în Esperanto se îndeplinește (realizează) prin îm­
preunarea rădăcinilor și adăugarea de prefixe și 
sufixe. Șcdeți, domnule, și faceți-mi plăcerea de a 
primi o ceașcă cu cafea! Cu țoală intenția mea de 
a rămine cu D-v., sint silit să plec (ies).. Binevp- 
ește a mă înștiința, cînd vei sosi la Paris: voiu 
primi cu plăcere mare, știri despre sănătatea ta. 
amice. Văzurăm la giuvaergiu tot felul de broși, 
lanțuri de argint, inele <le aur cu mărgăritare 
și diamante etc. Nu voiu fiice niciun pas mai 
mult. Această stofă conține mai mult bumbac de 
cit lină. Indoește-o! El presără zahăr pe prăjitură. 
Olanda este o țesătură de in. Vara,ne îmbrăcăm 
ușor cu haine de vară de olandă ori stambă, iară 
iarna ne îmbrăcăm călduros cu haine de iarnă de 
lînă ori blană. Blana vulpii este galbenă. Va 
fiice să i se simtă gîrbaciul. El îmbrăcă pe cei din- 
tliu doi cît se poate mai cuviincios. Fiecare zi a 
fost, petrecută în sărbătoare. Foamea dă mîncării 
cel mai bun gust.
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hnno. unu fianelon, amelitajn țolain cemizojn kaj 
aliajn lolajojn, silkajn kravatojn, dekduon da poS- 
tukoj. suojn kun plandoj ol dika ledo kaj malalt- 
aj kalkanumoj, elastajn selkojn kaj gafoâojn. Mi 
deziras, ke vio tio ci estu bonkvalita kaj krom 
tiu, ke vi ankaii faru (konsentu) al mi ian rabat­
au el viaj prezoj. Li ekscitigas kiel balanța lakto.

. t e m a 34
. Inbrăcați-vă repede și. nu luați pălăria acea urîtă, 
ci pe cea nouă! Care clin voi, tinerelor, merge cu 
mine la bazar ? Noi toate am merge bucuros cu 
Dv.,.doamnă, dacă am fi înbrăcate, dar fiindcă ni­
meni din noi nu avea intenția de a ieși astăzi, nu sin- 
teni de loc gata. Tatăl meu mă obligă să-mi curăț în 
fiecare dimineață ghetele murdare, pe cari le ung cu 
vacs, le frec cu peria și le lustruesc frumos. Vom 
plăti deosebit fiecare din acele cravate de mătase. Ce 
fel de batiste voiți să cumpărați? Le voia lua așa 
cum sînt. Domnișoara, ale cărei giuvaeruri splendide 
de aifr le-am admirat, se va mărită încurind. Ea este 
cochetă, se pudrează și poartă totdeauna voal. A cui 
este această tabacheră de țigări ? A nimănui, cel )»Uț 
țin a nimănui din cafenea, cred eu. Ce voiți să-mi 
spuneți ?• Nimic. Tineretul din acest sat se compune 
din cițiva tineri și multe tinere. Ia săpunul din cutia 
de săpun șispală-te pe față și pe mîini. Această ro­
chie de mătase este mai elegantă ca aceea de lină, 
dar Dv. sînteți încintătoare în orișicare vestmînt. 
Croitorul tae stofa cu foarfecile și coase hainele cu ac 
și ață. loan poartă pălărie de pîslă, iar Vasile una 
de paie. Băeții de obiceiu poartă șepci. Ce frac fru­
mos! Păcat!*este pătat. Este datoria Dv. de a vă 
plăti datoriile. Cum vă vede cineva așa vă nrețu- 
ește. Eu îmi voiu pune o blană de zibelină.. Calul bi­
ciuit tot mereu (repetat), înainta vertiginos. Toc­
meala nu obligă a cumpără, Cu credință și punctual 
vom îndeplini porunca (ordinul). Ei n’au pătruns 
Jn esența (miezul) afacerii.
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t E m a 35
Kies estas (aii : al kiu apartenas) tiu ci blua 

atinsa antautuko ? Gi estas eble al [dej la mal- 
riculino. kiun ni vid îs liicraii apudja pOrdo de nia 
gardeno. Tiuj ci infanoj farigos tîaj, kiajn vi ilm 
iar os. Tiu ci lana vesto tro malgrandigis (ap: far- 
igis tro malgranda), car mi multe dikigjs. Tiu ci 
junulo scias cion, almenafi li tion (au : gin) kredas. 
Per kio tio interesis homnn tian, kia estas via 
patro ? Jen (jen estas) kelkaj belaj poshorlogoj ; 
kiun vi volas, tiun ci aii tiun ? Silkou kaj. yeluron 
kutime oni uzas nur por virinnj vestoj, kiuj liavas 
ankafi brodajojn, rubandojn kaj puntojn. Kies estas 
la riibandoj kaj rugaj bantoj, kiuj kusas (estas) en 
la citbnujo. Ncnies aii, se vi volas, cies. Tiu nial- 
junuîo acetus novajn vestoj n, se li cstus rnalpli 
avara. Tiuj junaj virinoj preferis simplajn stofoju 
lanajn, (au*: lan-stofojn) pli ol ricajn stofoju silk- 
ajn aii velurajn ; iii ne Iiavis juvelojn au nur [unu] 
beletan argentan brocon. Kien vi metis vian oran 
poâhorlogon ? En laposon de mia nigra vesto kun 
nerlamotaj butonoj. Kien vi metis la bobenon kaj 
la reton ? Vi volonte Iconsentus plenumi detale la 
ordonon de via patro. Guste pro tio mi memorigqs 
[gin] al vi. El du malbonoj la pli malgrandan 
elektu. Kia la kapo, tia la capo : kia la poto tia 
la kovrilo. El post la arbo li estas bravulo.

SCniSOAUE

Scumpă verișoarft !
Ieri mă dusei cu bunica mea la bazar. Ce maga­

zin enorm ! Ce mai obiecte Incintătoare în fiecare 
colț ! Ceva mai frumos n‘am văzut niciodată. Aci 

* sînt jupele și fustele de mătase, colo mantilele de 
catifea, mai departe se află dantele delicate ori 
ștofe de toate culorile, panglici, batiste (albituri) 
și cravate. La etajul întîiu găsim rufăria : cămăși, 
gulere, manșete, etc. Pălăriile sînt așezate mai sus 
cu încălțămiutele luxoase, giuvaericalele falșe și

3
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lucrurile de fildeș alb. In pivnițe se găsesc nu buți 
cu vin. ci mașini.de bucătărie, ..unelte de casă de 
tot soiul și jucării pentru copii. Peste , tot locul 
prețurile sînt arătate pe etichete. Găsești de toate, 
nimic nu lipsește în aceste comode magazine pa­
riziene. Cu toate acestea-eu prefer încă prăvăliile 
mici din orășelul nostru provincial, ji sper că in­
curi nd voia âveîi plăcerea de a le vizita în amabila 
si plăcuta ta tovărășie (societate). Kămîi cu bine 
Salutări amicale (trimet) fraților și. surorilor tale, 
iar ție. scumpa mea. multe sărutări..

A ta din tontă inima devotată verișoară.
Sofia N.

Paris, i Martie 1902.
ÎNTREBĂRI

77/idr x'a dus domnișoara .V. ieri? Si iris en bazarul). 
Cm rine x'fi dux eu? Si iris kun sia avino.
Ce xc rinde in liazor? Oni vendas tie precipe vest- . 

ojn por viroj, virinoj kaj infanoj.
Unde ext? rufă rin ? En la magazeno la tolajo trov- 

igas sur la unuă etago.
Unde (se țjășexrj pălăriile '!—jucăriile ? La capelaro 

estas lokita sur la dna etago kun la luksaj pied- 
vestoj kaj la ludiloj trovigas en la keletago (ke- 
laro, subetago). kun la domaj iloj.

Care este ruinarea fildeșului 2 La elefantosto estas 
blanka.

Ce face croitorul 2 La tajloro faras virajn vestojn.
Din ce xe compune rrxhnintul bărbiitexc 2 La vira vesto 
. konsistas el : jako aii jaketo kun vesto kaj 

pantalono ; la Jako (rediiigoto au surtuto) est­
as ceremonia vesto ; la superveston oni surmetas 
en malvermeta vetero kaj la palton vintre.

Ce. preferați D-n : magazinele mici ori bazarcle ? Mi 
pliamas (preferas) la malgrandajn butikojn de mia 
provinca urbeto.

Din ce se fac (sint fărule) hainele fenicefli ? Ofte iii 
estas farataj el silko, veluro, atlaso aii aliaj âtof- 
oj malpezaj kaj finaj.
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LECȚ1UNEA A OPTA
T E M A 36

f'urinbde dc traduc: .Demn de iertare (cruțare), un 
om mocnit (tăcut), puțintel (n<lv.), școalft, elev, (uce­
nic), profesor de școală, profesor (institutor. învă­
țător), elev, portofoliu (gliiosdan pentru hirtii).- că­
limară, apatie (lenevie), terminațiune (sfirșit). ma­
nual (carte de învățat), a tot scrie, scris (lucru), co­
lecție de fabule, ușurință, vers, atențiune, pricepere, 
silință, scriitor (autor), anuar, a se opune (a se răs- 
vrăti, opune), a lămuri, a fi alături, zilnic, vacanță 
{timp de recreație), umbrelă de ploaie, apărătoare 
de ploaie (umbrelă), a exagera, progres [are], colegiu 
•(toți colegii), carte (listă) de adrese, legător de cărți, 
profesorat, linie (riglă), hartă (geografică), neprețuit, 
demn, demnitate.

Cuvin Irit* de ftH'infil: Lernema, legebla, puninda. 
kalkulebla, laborema, indulgenta, forgesema, forges- 
inda, neforgesebla. punebla. memorinda, klopodema. 
insțruisto. babilema, faci la jo. korekteco, korektajo. 
vizitkarto, postkarto. stampilo, presajo. gravuristo.

tema 37
Odată (odinioară, cîndya) ani uitat undeyâcaetul 

meu, poate. în clasă la liceu. Ești cam (puțin) uituc, 
domnule, și ar trebui într’nn fel oarecare să te co­
rijezi. îmi spuneți aceasta pentru un motiv oare­
care ? Clnd profesorul (clasei) căuta pe elev, nu știîi * 
de loc unde este și cum ieși el. Este așa de ușor.

• în cît nu știu cum nu poate cineva Înțelege. Cite 
scrisori îmi vei scrie ? Voia scrie . atîtea scrisori, 
cîte vei dori. Fi-vei atunci mulțumit ? Sînteți prea 
sever. înțelegeți deci, că eu nu pot'mereu să fin în 
tot locul in.același timp și că ele loc nu sînt în 
stare (capabil) să vă mulțumesc în toate felurile. 
Avea intenția să nu cumpere nimic șt la sfîrșit cum­
pără tot. Am socotit[o] ca o datorie a noastră de a 
vă raporta despre afacere (chestie). Vă iau pe toți 
câ martori. Cauza, care l-a adus într’o astfel de stare,
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nu o pot ghici. Poporul rus socotește clopotele [ca] 
ființe vii. Ia buretele, șterge tabla, (neagră) și scrie 
cu creta. De odată se aude o muzică armonioasă de 
vals. D-y. niciodată nu pronunțați lămurit (clar), 
corect. Silabisește acest cuvînt. Aceasta nu va fi ni- 
căeri de văzut (vizibil). El scrise îndată adresa, lipi 
plicul și duse numai de cit scrisoarea care va și sosi 
îndată. Cu cit (mai mult) îl cunoști, cu atit (mai 
mult) îl iubești. Aci taci de tot, aci prea fîecărești.. 
Paul este un copil harnic (muncitor) și iubitor de 
ordine (regulă'. Se înțelege el este demn de laudă, 
dar fratele său este un ștrengar incorigibil, in tot 
denumi ininciunos, neatent și de sigur nedemn de a 
primi vre-o recompensă. El se poartă foarte rău in 
toate ocaziile (împrejurările). Ia cerneală sau un cre­
ion ascuțit și o foae de hirtie și dă-ți osteneala de 
a ajunge la perfecție cu scrierea -ta. Oprește-te, ai 
făcut d greșală. încearcă de șterge cu guma (de șters) 
acest titlu și o cifră. Meriți să primești un premiu.

tema 38
Mi vin jam vidis ie, sed mi ne scias kie. Mi certe 

estis tie, mi estis nenie aliloke, car oni jiyne povas 
iri cien. Kiam la instruisto iain en gimnaziu rakon- 
tis al ni belan historion, ni vini estis atentaj kaj 
silentaj. Tamen ne ciain estis tiel, ec preskati neni- . 
am. Vi iei devas traduki tiun ci taskon ; sed mi 
ne diras al vi. kiel. Tiel (tiamanierH oni lernas plej 
bone la fizikon knj la îiemion. Oni neniam devas 
tirai la penon. car g*i viei plifcrtigas nian energion. 
Vi demandas, kial la poeto tion ci verkis ? Certe ial 
(sau : pro ia kauzo). Tial (sau : pro tio) ni ne povaR 
jugi. Donu al mi iom da vino ț Kiom vi volas ? Kiom 
(sau: tiom kiom) vihavas. Ciom? Jes, mi prenos 
viom (sau : la tuton) aii neniom (sau : tute neni- 
on). La instruisto ne punis la infanon nenial (sau: 
pro nenio). Li punis lin Cial, Car li estis kulpn, sed 
mi vetas ke li pardonos al li. Ju pli oni lernas,* 

. despli oni deziras Ierni. La laboristaj klasoj estas 
lacaj vidinte cian reformon prokrastita. Estas tiom
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TEMA 39
Cind va veni amabila D-v. soră ? Ea tocmai a ve­

nit aci. Acest elev este silitor și cu minte (prudent), 
dar nu îndeajuns de muncitor; temele (scrierile) lui 
sînt întotdeauna așa de rău scrise, că nu pot fi ce­
tite de profesorii lui, cari în fiecare zi, însă zadar­
nic,,îl pedepsesc. După ce primii scrisoarea D-v. 
scrisei fără întîrzierc amicului D-v.. dar el încănu 
(rai-) a răspuns. De ce nu mergeți raîine cu noi la 
teatru ? Fiindcă nici odată nu mă duc (acolo). Oare 
văzurăți aci portofoliul meu Niciodată, domnule, 
n’am văzut portofoliul D-v. aici ; de aceea cred că 
l-ați pierdut sau că vi s'a furat din buzunar: ați 
face bine prin urmare să uitați cit mai repede a- 
ceastă mică nefericire. «A ! bună femee (doamnă), 
crezi aceasta, dar asta nu este de crezut și cu cit 
mai mult mă gîndcsc la asta, cu atît mai mult—eu 
nefiind credul—crez că nu ești demnă de crezut.» 
«Atunci eu ași minți ?» «Intrucîtva, poate, socot eu. 

•dar aceasta n'o voiu spune nicăeri și n'ai nevoesă 
te neliniștești întru nimic.» Eu învăț pe copiii mei 
Esperanto. De la nimeni n’am moștenit nimic. Bla­
mul unui om competent trebue să fie mai impor­
tantă, de cit aplauzul altor persoane. Scrisorile au 
și fost pecetluite (sigilate). Autorul a lucrat cartea, 
editorul a editat-o, tipograful a tipărit-o, 1« gltorul 
a broșat-o sau legat-o, librarul a vlndut-o. in mu­
zeu sînt espuse picturi, statui și tot felul de obiecte 
de artă, antice ori curioase. Voiu cerceta acea in- 
vențiune și nu mă îndoesc de profitul (folosul) pe 
care-1 voiu ayeii (primi). In congresul de la Drescla 
toți esperantiștii au cîntat în cor imnul c-Espero’». 
Increde-te în omul cult (luminat). Prin munca noas-

•da silaboj en la vurto «papero», kiom en la vorto 
«malbona», sed la lasta canava* pli multe da liter- 
oj. Mi petas, ne indulgu lin. Por ia sprita vorto 
•ec sian propran patron li ne indulgus. Ce tiuj vi 
vortoj li paligis.
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tril îndărătnică a*a f< n lat (lnteinci.it) o societate cs- 
perantistă.

TEMA 40

Tiu vi junulo skribis versojn țiel rimarkindajii 
*pri la edzinigo de sin amutn (aminda) kuzino, ke iii 
estas tuj presotaj. Estu prudenta, mia kara infano, 
estu lernema, laborn dinu vi estas juna, ținui, kiam 
la laborn estas ankorau facila kaj neniam forgesn, 
ke la malfervoro (nuildiligenteco) kaj la apatio ne 
estas rekoinpencataj. La poetoj kautas la gloroii de 
la herouloj. La letero, kinn via frato iam skribis. 
al mi, estas legiirbi, car itial kelgi.estas justa; ioni 
severa eble, sed neuiel partia. Tiu vi sinjoro scias 
bone la francan lingvon : li elparolas gin tre ko- 
rekte : li estas kapabla diri paniere longajn versaj- 
ojn.- fablojn, kaj ev tutajn fabelojn. țiul li estas vid­
ată vie kun plezuro (plezure). precipe en nia so- 

. cieto. kie li viam scias interesi viun. La veraj. es- 
perantistoj multe isan : multon), oferaș por la ideo 
de Esperanto. Li eniris per la piedpiutoj, grincante 
kaj tremante per sia tuta korpo. Kiel po’nardo pe­
net ras en n>in viu vorto.

SCIUSOAl'.E

Paris, in 5 Martie I9O9.
Crezi poate, scumpul meu Paul, ca eu sint foarte 

leneș, fiindcă pinii acuma nani răspuns la scrisoa­
rea hi amabilii de anul trecut. Din nefericire adresa 
ta ți-o uitasem și nani putut-o găsi în anuarul (car­
tea de adrese) provincial. Ieri, din întimplare, un 
prieten, care tocmai acuma a venit la Paris și te 
ciiDoaștd, mi-a, vorbit de tine (cu mine despre tine) 
și mi-a dat știrea trebuitoare. Cu plăcere ascultai 
povestirea lui, căci astfel aflai că tu ești mereu tî- 
nârul muncitor, înțelept și raționabil (cu minte), cu 
care aproape doi ani întregi am lucrat așa de mult, 
pe cit este cu putință. Oare îți mai amintești cîte 
odată tncintătoarele noastre convorbiri (flecăreli) și 
discuții după cină ? Ție îți plăceau mai mult ver-
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Iknric L.

șurile autorilor noi (școalei nouă), eu preferam căr­
țile poeților glorioși, cari au trăit in timpurile an­
tice. Tu lăuda! pe Verlaine, Mallarme ori pe talen­
tatul poet romîn Eminescu. pe cind eu traduceam 
cu rîvnă (ardoare) cele mai sublime pagini ale dra­
mei lui Sofocle. De altminterea în tot locul fără 
escepție noi găseam dacă nn lecțiuni mari și lău­
dabile, cel puțin acea iubire de frumos, care este 
lucrul cel mai de căpetenie (important) la autori. 
Acea iubire era încă aceea ce ne-a unit la intiia 
noastră întâlnire.

Sper foarte mult că voiu putea in curind să te 
vizitez și în această plăcută speranță iți string mii- 
nile din toată inima.

Al tău amic întotdeauna devotat.

INTREDÂIU

Vurbeșlaf-mi; despre ffrnrir și amicul, sau Paul: spune 
(-mi; despre ce cuncurbiau ei adesea ? FTenriko kaj 
lin amiko Paftlo laboradiș kune en Parizo duni 
preskati du tutaj jaroj. Iii .ofte babiladis post la 
vespertuango kaj ’precipe interparoladis pri la 

. novaj kaj antikva] poetoj.
Cetil-ali poezii. de fa'mincscu sau de Alexandri ? .fes. 

mi jam legis poeziojn de tiuj ci verkistoj kaj mi 
ofte legas airkorau la plej belajn pagojn el iliaj 
verkoj.

Cari purii, iui plac mai mult, cei noi sau rei ani iei ? 
’ Mi preferas la antikvajn poetojn, sed ini konjeș- 
as, ke mi ofte legas ankatî la bonegajn poeziojn 
de la novaj verkistoj.

Care din to(i autorii ca place mai mult și de ce ? Mi 
preferas Eminescu, tial ke mi trovas en liaj verk­
oj Ia plej bonajn inodelojn de rumana lingvo 
kaj la plej altajn pagojn de poezieco.
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LECȚIUNEA A NOUA
T E M A 41

Cuvintele de tradus : Precauținne (paza de șinei, 
precaut (circonspoct), acțiune (lucrare), activ, un 
brav (viteaz), aoihorî, a cugeta, mărfii, judecător, 
judecă tor ie (tribunul), datorie (morală), sănătate, 
ou 11 venit, supunere, a suplică (a rugă fierbinte), 
mulțumire, listă de nume (nomenclatură), eterni­
tate (veșnicie), artificial, dreptate (intr’o părere), 
pașnic, cetățean, concetățean, militar, armată, pușcă, 
a sosi, din nou, cimitir (țintirim), posesor (pro­
prietar), lucru manual, vulnerabil, darnic, a se 
amuză, a cere pomană, careva urmă (urmare),ser- 

. viciu divin, unanim, punct de vedere, principat,
• regat.

Cuvintele de. format: * Dissendi, ekkanti, rediri, 
resendi, disjeti, ek brii ligi, disdonaci, refari, ekridi, 
ekplori, ko’lera, kolerema, ekvidi, revido, regajni, 
libera, mallibera, malliberejo, vundebla, singardcma, 
rericevi, postmarko, postmandato, imperiestro.

T E M A 42
Cred că știința este un instrument puternic de 

progres și că ea din ce în ce mai mult Va conduce 
omenirea la adevăr. Oamenii zic că dacă ar fi bo- 
gați ar dărui mulți bani săracilor. Oare într'ade­
văr ar lucră (face) «astfel ? Fiindcă nai venit ieri, 
cred că vei veni miine. Spune(-mi) cînd vei veni ca 
să fiu acasă. îndată ce începu să vorbească, yăzui 
(auzii) că este înduioșat -și că va da permisiunea 

? cerută. Ea erezii că el o trădează și că a început 
să iubească altă femee. Pe tine cade blestemul, căci 
mult ai păcătuit. Ciștigul și paguba călăresc amin- 
două împreună. înainte. de a judecă, ascultă-ne. 
Fiindcă ești gentil îți voiu da aceasta ca să fiu re­
compensat. Dv. mi-ați și dat ceva ca să fii reconiȚ 
pensat. încetează, încetează ! Oare ai de ghid șă-ți 
bați joc de religie ? • Budgetul Statului prezentat 
de guvern are o sumă egală la intrări și ieșiri
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(venituri și cheltneli). El va fi votat neschimbat de 
amindouă partidele din parlament. Te aștept, afară 
numai (esceptînd) dacă vei fi bolnav. Deși sint pu­
țin indispus, totuși voin veni, căci funl îndoială 
prefer să te vizitez, în loc de a mă plictisi singur. 
Spune servitoarei să aprinză lampa și să pue din 
nou mobilierul în ordine. Ziarele anunță că mese­
riașii greviști (cari fac grevă) s’au unit cu liga bir­
jarilor și sau dus mulțime mare să supue parla­
mentului o plîngere despre starea lor mizerabilă 
(de sărăcie). Cind (după ce) trecătorul a băut (dejul 
el insultă puțul. El merge deandoasele, încoace și 
încolo. La fiecare pas el se poticnea. Căpitanul 
este în cea mai furioasă dispoziție. Acel artist se 
supără (mînie) ușor, ca și cum ar fi mereu ofensat, 
deși toți sînt foarte precauți spre a nu răni niîn- 
dria lui [cea] foarte susceptibilă. Te felicit din 
toată inima pentru achizițiunea ta cscelentă. Ai 
avut foarte (mare) dreptate să cumperi (cumpărîndi 
această moșie (proprietate). Primii csperantiști se 
espuneau nu numai la o constantă batjocură, dar 
chiar la mari sacrificii, dar ei nu s’au’ temut, că 
lumea în rîs (bătae de joc) îi numea utopiști. Du-te 
la mînăstire !

t e m a 43
Mi bedaîlras, ke vi ne eștas veninta (sau : ke vi 

ne venis) kaj esperas, ke vi venos morgart. La gar- 
nizono en la cefurbo kalkulas dek mii homojn. 
Kvankam li ne diris gin, ni bone scias, kion ' li 
pensas kaj kion li fa ros, Car ni konas lin. Car oni 
tionpromesis al mi, mi gin atendas kun cerîeco. 
Vi tiel lăute parolas, kvazart mi estus surda. Kion 
vi farus, se. li agus tiel malbone ? Anstatati ca- 
greni, mi simple forirus, se mi ne estus devigata ‘ 
rosti. Volu (bonvolu) diri al la bakisto (sau : pan- 
isto), ke li alportu al ni la panon je la dekdua 
[horo], kaj ke li ne forgesu hodiaâ ankaiî kunporti 

.(sau: alportij bulkon. La faritan donacon qni ne 
rericevaș. Șijnas al mi, ke ni ne devas disiri. ne
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i 
T E M A 44

Vă rog, să vie îndată mătușa Dv-., căci am nevoe. 
să vorbesc cu ea astăzi. E convenabil (se cuvine) ca 
preotul să pronunțe corect. Voiu aprinde pentru el <> 
torță (făclie) funebră (.de doliu). Fiecăruia di 11 soldați 
i s’a dat cîte douăzeci cartușe. Spuneți elevilor Dv. 
să ducă îndărăt iu școală toate cărțile, de cari avem 
nevoe. (la încercare să se expire (sufie) numai asupra 
ei și bășicile de spumă vor crăpă. Un cerc a crăpat 
Ia butoiu. Lipsa de bani a impus pacea. Bagajele 
(pachetele) mele sînt in gară. Dacă darurile noastre 
sint prea frumoase, mă întreb eu, oare prietenii 
noștri nu le vor refuză ? îndată ce sora văzii pe 
fratele său (își văzii fratele), ea începu să se plingâ, 
că el, in loc de a-i scrie în fiecare săptămînă, -nu­
mai rareori dădii semne de viață : dar el răspunse, 
că ea nare dreptate. Cu toate că am invitat din 
nou foarte amabil pe părinții Dv., ei din nou nu 
au primit invitarea mea : fie că șînt prea bătrini 
și slabi, fie că se tem a se plictisi in societatea 
noastră. Înainte de a vorbi, trebue să ne gindini. 
Deodată începe să pice o ploaie și să ningă în ace­
lași timp. Voiu unge cu venin sabia mia si de-1 voiu 
sgîriă măcar ușor, el va pieri de o moarte neindo- 
elnică. Regele însuși veni cu cei mai eminenți cur-, 
teni ai săi. Fă în așa chip (fel) ca fiecare să fie con­
venabil. Gonește mizeria (sărăcia) pe ușe. ea se va 
întoarce pe fereastră. Ca să aveți dreptate, ar fi ne­
voe, ca omenirea să fie perfectă, dar știți tot așa 
de bine ca și mine, că aceista nu este realitatea. 
Nu arunca bucăți de hlrtie in grădină. Eu nu mai •

dankante rec plej koro al nia onklo (s.iu: niuii 
onklon). Li osce lis pro enuo. Ni tre bone amuz- 
igis kuj nun ni ciuj reiros gaje hejmen. La cigano 
veni* la di fi uitau tagon al la pastro. La oficiroj 
sta ras antaii la fronto de la militistaro. Du sin 
interbatas tria profitas. Li forlasis la firmon, kiu 
estis fondata de li. Post La fino de l'batalo estas 
multaj kuraguloj.
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T E M A <5
Tuj kiam mi ricevis vian leteron, mi ekskvibis, 

sed mia la horo ne estas ankorati finita. Por ke tiu 
ci bieno estn lia (sau: al li, sau: aparteni al li‘, 
estus necese, ke li acetu gin au ke oni dona gin 
al li, sed mi kredas, ke li ne havas monon kaj mi 
estas certa, ke la nuna posedanto ne donos giri al 
li. Por ke vi- regajnu (sau : retro vu) la perditan 
tempon, iui d-mandas min, cu vi ne devos labori 
tage kaj nokte. La rego ne zorgis pri siaj soldatej. 
Estas pli honore forgesi tian kutimon ol gin sekv'i. 
Se miaj gepatroj tion (gin), periuesus, mi irus kun • 
vi, sed iui ne scias, eu iii tion voios kaj mi ev. 
timus ke iii ne voios, kvankam mi tre bone fartas 
hodinii. Nia maljuna amiko. la jugisto, diris, ke 
tro ofte, latt tio se oni estas rivâ au malrica, oni 
eștasjugata indulge au severe. La juna kuracisto 
disdonis almozojn al ciuj malriculoj en la vilago, 
kvankam, bedaurinde, li ne estas nea. Mi ne n ion 
alian sorbis ol kafon. Ju pli oni liavas, des pli oni 
avidas. La rego zorgas pri siaj korteganoj, por ke 
iii garda (observu) la etiketon. Li promesîs reveni

■ al ni akurate je la sepa.
DIALOG

• Avarul fjfaliere)
Actul II. Scena Vi.

narpa'jun, b'i'uxina.
HțirjMigon (încet). Totul e bine, (tare) Ei bine, pru- 

sino, ce este ?
Friixina. O, Doamne ! Ce bine stnteți astăzi și ce 

față înadeyăr plină de sănătate aveți!
Haiparjun. Cine ? Eu ?

cred ca el să vie (că va veni) și de aceasta îmi pare 
foarte rău (aceasta o' regret foarte mult). In ciuda 
voastră voia face aceasta. In ciuda tutu lor argu­
mentelor el nu se convinse. Fie-ți milă de mine pă­
cătosul !
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A !

zis 100 de ani;

așa de tînăr, cum

Frusina. Nici odată nu v’nm văzut cu o față așa de 
fragedă și așa de bună (bravă).

Ihtrpugnn. Adevărat ? . . •
Frusina. Cum! Nici odată în viața D-v. n’ați fost 

/ '  sînteți acuma, și se văd tineri
de 20 de ani, cari sînt mai bătrîni ca d-v.

llarpagun. Totuși, Frusino, eu am șaizeci de ani, la 
drept vorbind (socotind bine).

Frusina. Ei bine, (și) ce e (cu) asta ? Șaizeci de ani? 
Frumoasă treabă ! Asta e vîrsta înflorită și D-v. 
acum intrați in anotimpul cel frumos al vieței 
omenești.

Jfurpagun. E adevărat; dar socotesc că 20 de ani 
mai puțin n’ar fi totuși de lepădat (incomozi).

Frusina. Ce glumiți ? N’aveți nevoe de asta; D-v. 
sînteți plămădit dintr’un așa aluat (cocă), că veți 
trăi pînă la o sută de ani.

Harpagon. Crezi asta ?
Fiusina. Negreșit; aveți toate semnele pentru asta. 

Ridicați-vă capul. O! iată ce bine se vede intre 
ochii D-v’. semnul de viată lungă !

Harpagon. Oare te pricepi (ești îndemănatecă) la 
asta ?

Frusina.' Fără îndoială. Ară tați-mi mina. 
Doamne! Ce linie de traiu îndelungat!

Harpagon. Cum ?
Frusina. Nu vedeți, pînă unde se întinde această 

linie ? ’ •
Ei bine ? ce însemnează asta ? *

Frusina. Pe Dumnezeul meu ! am zis 100 de ani ; 
dar veți păși peste 120.

Harpagon. Este cu putință ?
Frusina. O să fie siliți să vă omoare (tăe), mă prind.
. Veți îngropa (veți "supraviețui) pe copiii D-v. și 

pe copiii copiilor D-v.
Harpagon. Cu atît mai bine ! Cum stă[m] acuma [cu] 

afacerea noastră ?
. Frusina. Mai trebue să întrebi de ea ? A-văzut cineva 

că eu mă ocup de o afacere, pe care să n’o duc 
la bun sfirșit ? Mai ales la căsătorii am o înde-
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minare minunată. Nu se află în lume partide, a 
cărora unire să n’o reușesc în scurt timp și socot 
că. dacă rni-ași pune in. cap, ași însura pe sulta­
nul Turcilor cu republica Veneției. Nu fură de 
sigur așa mari piedici în afacerea noastră. Fiindcă 
am. relațiuni cu acele doamne, am. convorbit te­
meinic cu ele despre D-v, și spusei imunei despre 
gîndul (intenția) care vă apucă pentru Mariana 
numai fiind că o văzurăți treci nd pe stradă și fă- 
eîndu-și vînt (cu evantaiul) la fereastra ei.
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Curintele traflits : Vijelie, arc (de tras), cale 
ferată, cascadă (cădere de apă), peninsulă, curcubeu, 
parfumat (frumos mirositor), apus de soare, răsărit 
de soare, universal, apus de soare, a [se] grăbi, 
creator (care crează), creator (cure a creat), min- 
tuitqr (care mtntuește), tren, deal (colină), furtună, 
locuitor din insulă, plantă, păenjiniș (pînză de 
painjen), adincătură, prăpastie, șes,* adîncime. fur- 
bnreală, pui de .leu, 1 oboc de giscă, arhipelag, 
ghețar, livede. fulg de zăpadă, potcoavă, parruindr 
(negustor ori fabricant de parfum), foaie (foi de 
suflat), țigaret, băutură (act), a usca, a se uscii. a 
topi, a se topi, fluidifiabil,'de dorit, a blamîi (cri­
tica).. pasăre de pradă, trăsură (căruță), potecuță, 
cimitir, istm, peninsulă, viernre (gîndac) de mătase, 
un nerușinat, a face proces.

t e m a 47
Cînd plecași, isprăviseși deja scrisoarea? Da, eu ies 

numai cînd mi-am sfîrșit lucrul. Cîntărețul va fi cîn- 
tat deja ciuturile (cintecele) la ora nouă. MergînJ.la 
ora opt îl vei auzi, dar mai tîrziu totul va fi sfir- 
șit. Moi am fi (fost) cetit cartea, dacă maestrul ne- 
nr fi dat-o, dar nu e nevoe să-o avem acum, căci 
vom primi mîine altă carte. Este imperios necesar 
ca D-v. să fi primit scrisoarea lui, înainte de a 
tărî ceva. Cînd ați ordonat, eu eram deja pe cale 
de a pleca. Lucrlnd el a ciștigat, jucînd* va pierde. 
Amabilul tînăr este foarte, iubit, "el a fost întot­
deauna lăudat și va fi invidiat. Acea carte bună a 
fost, este și va fi cetită de toți. Lucrul D-v. este 
foarte bine, făcut. Am văzut că el (lucrul) a fost, fă­
cut încet și cu grije.- Casa noastră se va construi în 
curînd. Cînd. ea va fi construită, veți veni la noi. 
Este de dorit ca să veniți îndată. Asta era (atunci) 

- cînd regii pășteau turmele (cirezile). Sub pătura de 
nămol s'au găsit deja urme nelndoioase de existență
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aa locuitorilor vechi (antici). Calul Jot dădea din 
coadă- Vă vom urmii în gura inorții. Spre a înnecă 
nn cline zici că e turbat. Nu gunoiă iarba (buruiana) 
veninoasă ca și mai mult să crească. Stelele se (re)- 
varsă din cer într'o ploae de foc. Răstoarnă totul 
cu sosul în jos. Ar fi nebunesc (lucru) de a înnotă 
de-andoasele, cînd țărmul este deja așa departe. Spre 
marea mea mirare el consimți.

TEMA 4$

Mi estis ekskribinta (sau : mi ins, yqlis skribi),. 
kiam via letero alvenis kaj ini decidigis rești. Li 
estos fininta sian laboron. kiam vi vizitos lin. Mi 
ne estus tiel parolinta, se vi estus dirinta tion al 
mi an tarte. Mia frato estis tiel inalsana la lastan 
seinajnon, ke li ne povis eliri. Ni estus amataj. Cu 
vi ne estis mallaudatâ ? Laborante, mi multe ler- 
nas,. kaj laborinte, mi lernis ; hiboronte, mi multe 
lernos. Laborante, laborinto, laboronto. Vundanto, 
vundito, vundoto. Estas necese, ke ni pagii. Hierau* 
estis tre vitrine. Ho ! Di o ! kion yi faras ? La limoj 
de nia forto estas niaj legoj. Ciu vulpo sian vos- 
ton lartdas. Ne voku diablon car li povas aperi. Tiu 
[ci] terura ekzemplo servii al li kiel instruo.

tema 49
Sgomotnl (răsunetul) nasului lui. cînd și—1 curăța, 

ar putea goni pe oameni, prin urechile acului. Nu 
e mare mirare dacă e frig în vale,’ cînd ninge pe 
munte. Corb la corb nu scoate (împunge) ochiul. 
Egiptul nu este un șes, uniform, ci o țară ondulată. 
El mă va aruncă în mizerie și rușine. Cu nechezat 
de cai se amestecau strigăte de mînie, gemete gro­
zave de durere și desperare ale răniților. Fiecare 
dată, cînd regele va ridică cupa, tunurile să bubue. 
Voiu-găsi sîmburele adevărului, chiar de ar sta în 
cea mai adîncă ascundere (ascunzătoare). Ariciul se 
îndoae în cocqloș în caz de pericol. S’a ordonat să 
se dea bolnavilor supă de, ovăz. A. [ne] teme că o 
limbă internațională va distruge limbile naționale,
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este tot așa de caraghios, ca a [ne] tenie că poșta 
ar amenința să nimicească convorbirile verbale in­
tre oameni. Noi facem manifestație și propaga kU 
pentru esperantișm nu pentru vreun folos, dar din 
cauza semnificațiunii, de o însemnătate incompa­
rabilă. pe care o prezintă (are) esperantismul pen­
tru întreaga omenire. Toată înalta noastră cultură 
și civilizație o datorăm numai posesiunii unei limbi, 
care ne dă posibilitatea schimbului do idei (gineri). 
Vîrsta copacului se cunoaște după numărul stratu­
rilor din trunchiu. El se sbăteîi ca un pește pe us­
cat (afară din apă). Revăzîndu-și pe mama sa, după 
o boală lungă, ti nărui strigă (a fost strigînd). că a- 
ceastă vedere îl vareînsănătoșâ. Ne salutată (fiind) 
de amicele sale, soția medicului ieșise din casa noas­
tră, cînd eu am sosit. înainte de a scrie, ar fi tre­
buit să vorbești, cu ea despre aceafstă] afacere. Fără 
îndoială.' tată, și într‘adevăr avusesem de gînd,să-i 
spun din gură totul, dar fiindcă ea plecase, i-am 
scris din nevoe, pentru ca ea să afle voința mea. 
După, ce vintul scuturase (făcuse să cază) frunzele 
arborilor,, noi preferam să rămînem acasă, de cit 
să ne plimbăm în pădure, deși adeseori vremea 
era foarte plăcută. îndată ce sora mea va fi (fost) 
venit noi ne vom despărți : eu plecînd la Paris 
ea rămînind singură acasă. Fără a te teme de cîini, 
dormi liniștită, pisico,. in cușca ci inilor. In limba 
Esperanto noi vedem (și avem fără îndoială drep­
tate),, viitoarea a doua limbă a oricărui om cult (in­
struit).

tema 50
Iru antatien (antaiîen iru), miaj infanoj, ne tim- 

ante la dangeron. Gis kiam la vagonoro eștos al- 
veninta (alvenos), mi havas ankorau suflec da tempo 
(sufican tempon), por kuri hejmen (domen) kaj din 
al mia bofrato. ke.li veriu kun ni sur la kamp- 
aron. Nu, Pecjo; faru tion (gin), kaj rapidu! Tuj 
kiam la nego estos kovrinta la teron, ni iros sur­
la monteton. Est as necese ke vi marsu pli rapide
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/

4

o influență

(saiij:. vi deyas iri pli rapidei, kiam la nebnlo kovras 
•]tt valon. Gîu cigano sian martelon laudas. Inter . 
lupnji krin lupe ’ Ni estus, proinenintaj hierati, se 
la vetero ne Qstus est-inta glacia : la -veritu estisek- 
blovinta fortege kaj ta nego baldati astis falinta 
je grahdaj negeroj. kiiim iii decidis- resti apud la 
fajro. Kiain ni reeniri* en In domon (sun : reen- 
irinte liejmonj;' ni sciigis. ke nia «patro estis jus 
alvenintâ, ne șkribinte. ke oni pretigu ipreparu) al 
li pair: por. Iii’ cambron. Subite la veturilo klin- 
igis: g*i traHs en la kiivun. Abomena kreitajo estas 
la araheo ! La simio grinipis sur la arbo kaj la ■ 
serpento ranipis en la riveron. Iru hejmen en.paco!

Ședința G'râpithii Esperantist ..înainte**. Luni/ 
25 Septembrie 19... in localul lui propriu

Dare de seamă (Proces-Verbal)
Cînd membrii- grupului sînt destul de numeroși, 

președintele deschide ședința.-
După regulament (stătutei, secretarul cetește pro- 

cesul-verbal despre ședința trecută, care se aprobă 
și se adopta tară discuție. . . •

Președintele cetește ordinea de zi. al căreia prim 
punct este : Cuvîntareaj d-lui H. despre ultimul

. Congres al Esperantisților. , •
Această cuvintare. bogată în amănunte interesante 

si comice, este foarte aplaudată.
Atunci, președintele esplică ai doilea punct din or­

dinea de zi: Despre propaganda în oraș, mij- • 
loace eficace.

D-l G. cere cuvîntul : D-sa propune să se organi-'' 
zeze o mare serbare in teatrul orașului.

D-l B. îl contrazice, opiniind, că o astfel de ser­
bare este prea costisitoare si nepractică. Ca cea 
mai bună propagandă pentru a învinge indife­
rența publicului și a. înrola noi adepți, D-sa 
propune să se organizeze o serie de cuvîntări 
publice în diferitele cartiere.-unde s'ar împărți 
uroșurele de propagandă, cari au 
eîicace asupra celor indiferenți.
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/

D-l C. apără cu, vioiciune propunerea d-lui ,G.; 
' D-sa nu numai pretinde, dar chiar este sigur că

In grup se află un număr (cantitate) suficient de 
•persoane, și de, artiști îndemănateci, cari ar primi 
cu plăcere să ia parte In concertul sau* repre­
zentația teatrală ce se va organiza; D-sa con­
chide că în acest chip jurnalele din oraș vor face 
bune dări de seamă de propagandă despre serbare. 

După o scurtă discuție între d-l G. și d-l B., se 
pune la vot organizarea în principiu a unei ser­
bări ; propunerea d-lui G. se primește cu majori­
tate de 84 voturi.

Președintele face o- comunicare despre organizarea 
de noi cursuri de Esperanto In luna viitoare, 
cari vor fi conduse de d-l T.; reproșază cîtorva 
membri de comitet lipsa lor de entusiasm. D-sa 
constată că nu toii membrii plătesc de bună-voe, 
fără înștiințare prealabilă cotizația, condiție 
esențială a prosperării societății. D-sa adaogă că 
după convingerea sa trebue să considerăm ca cel 
mai favorabil momentul spre a aranja concursuri 
de traduceri și exaipene pentru certificat (atestat) 
de studiu (învățătură).

Președintele dictează și secretarul notează pe ciornă 
aceste puncte, ce se vor trată în ședința viitoare, 

Ordinea, de zi fiind epuizată (terminată) ședința 
este ridicată la ora 11.

După cEsperanto la ciutaga vivo> de Fr. Swagers 
kaj Ad. Finet. Anvers
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LAMBERT.
1 ou volumo iti-8, 157-paga...................................................................2 »

Imeruago. Dovelo de TiiKnnon STOIî.M, trad. do Ai.rnr:n BADER.
Unu volumo in-S. 33-paga (brpsurita). ....... .... ’ 75

La Faraono, romano «le PR.US. 'rad. D° BE1N.
Tri dikaj volmnoj in-S (broiuritaj) ......... citi . . 2 »

La Libro de 1* Humorajo, originale verkita de Paul pi: LENGYEL.
Unu vulumo in-8, 193-paga...................................................................2 50

La Rego de la montoj. de En. ABOUT, trad. do fi. MUCII, ilust. 
do bURl'L

Unu volumo in-S (en preparo)........................................................... 3 50
La Rompantoj. kvm monologoj kuu ilusrrajoi, originale vorkitaj do 

F. PUJULA-VAL1ES.
Unu volumo in-8.-ll-pa^a ......

La Tria, nicinorajoj pri la Tria Kongrest
Unu volumo in-8. •iS-ouira, ilustrajoj e

Lauroj. kolekto de premiitaj wrkoj en
• La Rcvuo ".

Unu volumo in-S, 138-paga.............. ... .................................... . . • 2 ■
Makbeto. kviuakta dramo do SHAKESPEARE, trad. D*° LAMBERT.

Unu volumo in-8, 123-paga............................................................... 2 •

LA REVUO »

La sola, kiu eatas honorata per la konstanta kunlaborado do

D ° L. L. ZAMENHOF
Aillorc» de la lingvu Esperanto

La Rcvuo publikigas novoloin, tcatrajojn, romanojn. poezioin. scrioz- 
ajn stU'lojn pri popolmoroj, Tiisiorin, goograiio, k. c. Ciu numere en 
havus bildiogralian parton. tutniondan kronikon kaj felictonon.

Konkursoj estos organizitaj.
C'im nuntero /.acax 4fi payojn da ptej buna teksto

Giu jaro de ].a Jleruo komencigras la 1’" de Septembro. 
SpccimenoJ est a* setipage senditaj.

Oni abonas :
Co la Librcjo CARUL P. SEGAL, Librăria nouă. 78, Calea Victorie:.

BUCI ItEȘTI. jara abono.................................................... Lcoj 7
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HBRAIUA NOVA CAIIOL P. SEGAL, Calea Victoriei 7«S, BVCUBEȘTI.

L. L. ZAMENHOF

Instrua Fako.

Fr.

Literatura Fako.

Arli-

J’r. 3 50

1 20

2

2

75

2 50

2

1 50

ciu Esp-r rantlsto de vas nepre posed! la verkojn 
de nla Majstro 5

3 • 
2 •
■ 75 
f >
1 •
1 •
1 >
1 •

Fundamente de Esperanto :
Eldono Franca, Angla, Germana. Rusa, Pola (Undita). .
La sama, (broSurila) ...............

o,a .,.nrlc J
Eldono Hispana ...........................

— Hala, tradakita de S"-" Roșa Junck...........................
— Crcka — S° Kox^tantixo Kuluri.......................
— Humana — ■ Societatea Espcrantistii Romană » .

La ' ... 
M. BKOHIE. (El la Fundamenta Krostumatio.)

Unu vulumo in-8, -h’-put-a (brwurilu). ... .

Verkaro de Dr0

Fundamenta Krestoraatio, Ekzrrcoj, Fabloj l:aj Rakontuj. 
kuloj pri Esperanto, Pooziuj.

I nu volunio iu-IC, -IGO-paga {bruiurila)
Gcorjo Dau din. komedio cn tn aktoj de MOLI ERE.

Unu voi n mo in-S, 51-paga
Iîa~Ieto, tragodio on kvin aktoj. do SIIAKESPEARE.

Unu volunio in-lt*», UO-paga (broSurila) .......
Iflgeaio cu Taurido, dramo cn kvin aktoj do GOETHE.

Unu volunio in-8, l<H-pa£a ...........................
La rredikanto, libro el « L.\ Binuo «.

Unu vulumo in-8, 28-paga (bruÂurita) ........
La Fsr.Imaro, hhro ol « I.\ Biolio ».

Unu vulumo in-S, ICO-paga
.La Ea’wistoj. dramo cn kvin aktoj du 8C111LLER.

U un vulumo in-S, l-ll-paga
La Revizoro komedio en kvin aktoj do N V. GOGOL.

> - 1 im vulumo in-S, 100-paga (br^urila) ....... .
La S -ntcncoj de Salomon. libro el « La B iul io ».

Unu volunio in-S (en preparo)
Virincto de maro, labelo de ANDEKSEN, kun ilustrajni do II.

I. BKODlE. (El la Fundamenta Krostomatio.)
1 50
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j. Borel; No. 2, Fubeloj de Audorsen citi numero * 0.35

1

Tipografii DOR. P. CUCU. — București, Lipscani 1 î.

Depozit general Ia :
ESDEHANTO-OFICEJO

LI Bit A IM A LEON ALCALAY 
București. Calea Victoriei 37.

CĂRȚI APĂRUTE . . 
sub auspiciile

SOCIETĂȚII ESPERANTISTE ROMÎNE

r

ÎN EDITURA LIBIlARIEI II M'.flETTE el Co. PARTS :
Primele lecțiiini de Esperanto de Th. Cart, traduse 

de D-r G. Robin......................................... ... . . Lei 0.50
Fundamenta de Esperanto de D-ro Za.'menhbf, ediția 

romîneasca de D-r G. I*. și 1). 31..................... s, 1.10
Coprinde dicționarul universal Esperanto-.Romîn cu 

peste 2,200 cuvinte. Trebuincios și recomandat tutulor 
esperântiștilor fiind lucrarea pe care se bazează cqnstruc- 
țiunea limbii Esperanto. »

în editura ESPERANTO.-Bucureșli. I. C. Brătianu 5 :
Mic manual de "Esperanto...................................» 0,25
Cea mai bună și mai eftină broșură de propaganda. In 

32^dp. pagini coprinde toata gramatica limbii Esperanto, 
exerciții. un vocabular cu 76) cuvinte, exerciții de con­
versații și un mic istoric al limbii.

Tor apare succesiv :
f^estlTEsperanto ?
Esrața și viitorul ideei unei limbi internaționale, 

de l'nueLrext Esperanto și Romîn.
I) icilbnar R o mi 11-Espera 11 i o.
Dicționar Esperanto-Romin.

/•x,:

Z-T
CART! RECOMANDATE PENTRU PERFECȚIONARE:

Fundamenta Krestomario di» Ia. lingvo Esperanto» 3.50 
Unita Legolibro de D-ro Kctbe ........ Lei 2.10 
Sub la Ncgo de A. Porchat trad. de J. Borel . . » 1.25 
Elektîtaj i'abeloj de Fratoj Grinim ...... :» 2.10 
Karolo de E. Privat, legohbro por Esperanto- » 0.70 

lernantoj.......................................................................
Esperanta Internacia Biblioteko : No. 1, Legolibreto de
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